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Einführung
Introduction

Das Unternehmen
L’entreprise

Einführung Introduction

Herzlich  
willkommen
Bienvenue

PERFEKT FÜR SIE

Sie sind auf der Suche nach einer qualitativ hochwertigen und ästhetisch an-
sprechenden Tür, die sich stilsicher in Ihre Inneneinrichtung einfügt? Lassen  
Sie sich einfach von unseren Vorschlägen inspirieren! Auf den nachfolgenden  
Seiten finden Sie ausgewählte Türmodelle in einer Fülle von Materialien,  
Geometrien und Designs. Wir beraten Sie gerne bei der Entscheidung, welche  
Tür mit Ihrem individuellen Ambiente optimal harmoniert. Neben der optischen 
Gestaltung Ihres Wohnbereiches bedenken Sie auch die Anforderungen, die an 
die Oberfläche Ihrer Wunschtür gestellt werden. 

HUGA Wohnraumtüren vereinen Exklusivität, Langlebigkeit und hohen Wohn- 
komfort mit höchsten Qualitätsstandards „Made in Germany“ – damit Sie sich  
wohlfühlen. Viel Spaß auf dem Weg zu Ihrer idealen Tür!

A VOUS LA PERFECTION

Vous recherchez une porte élégante et de qualité, s’intégrant parfaitement au  
style de votre intérieur ? Inspirez-vous tout simplement de nos propositions !  
Vous trouverez aux pages suivantes une sélection de modèles de porte se déclinant 
en une grande variété de matériaux, de formes et de designs. Nous vous assistons 
volontiers dans le choix de la porte qui s’intègre la mieux à votre intérieur. Outre 
l’agencement de votre espace de vie, nous vous invitons également à réfléchir à  
ce que vous attendez de votre porte idéale en matière de surface et de finition.

Répondant aux normes de qualité « Made in Germany » les plus rigoureuse,  
les portes d’intérieur HUGA associent exclusivité, longévité et confort. Nous vous  
souhaitons beaucoup de plaisir dans la recherche de la porte de vos rêves !
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Unternehmens- 
geschichte
Histoire de l’entreprise

KLARE VISION 

Am 2. Januar 1956 gründete Hubert Gaisendrees in Gütersloh, Westfalen sein  
Unternehmen mit einer klaren Vision: hochwertige Produkte, fachmännisch ge- 
fertigt und zeitlos schön. Aus dem einstigen Zwei-Personen-Betrieb ist heute 
ein Werk mit 34.600 m² Produktions- und Logistikfläche und einer Mitarbeiterzahl 
von über 300 geworden. Die Stützpfeiler des Familienunternehmens sind seine 
langjährigen Mitarbeiter. Erst der engagierte Einsatz jedes Einzelnen machte die 
Erfolgsgeschichte HUGA möglich. Damals wie heute gilt die Standorttreue zu  
Gütersloh. Jedes Produkt aus dem Hause HUGA ist also Qualität „Made in Germany“. 

HUGA Innentürelemente überzeugen auf dem internationalen Markt durch stil- 
volle Optik, funktionale Details und bewährt hohe Qualität. HUGA macht aus Türen 
und Zargen wahre Stilkomponenten zur individuellen Raumgestaltung – mit über 
einem halben Jahrhundert handwerklicher Erfahrung, der Präzision modernster  
Fertigungstechnik und einem exzellenten Gespür für Harmonie. So werden seit  
der Unternehmensgründung hohe Standards zuverlässig umgesetzt. Auch weil alle 
wichtigen Kompetenzen in unserem Haus gehalten und perfekt koordiniert werden. 

VISIONNAIRE 

Lorsque Hubert Gaisendrees fonda son entreprise à Gütersloh, en Westphalie, le 
2 janvier 1956, il avait déjà une vision précise de ce qu’il voulait : des produits de 
qualité fabriqués par des professionnels et réputés pour leur élégance intempo-
relle. Comptant deux personnes à ses débuts, cette entreprise est aujourd’hui 
une usine s’étalant sur une surface de production et de logistique de 34 600 m² 
et employant plus de 300 salariés. Cette entreprise familiale s’appuie sur ses 
employés de longue date. Grâce à l’engagement et l’implication de chacun, HUGA 
a pu écrire sa « success story ». Autrefois, comme aujourd’hui, les employés sont 
restés fidèles au site d’implantation de Gütersloh. Chaque produit de l’entreprise 
HUGA affiche également la mention de qualité « Made in Germany ». 

Les blocs-portes d’intérieur HUGA s’imposent sur le marché international grâce à 
leur esthétique raffinée, leurs détails fonctionnels et leur qualité éprouvée. Forte 
de plus d’un demi-siècle d’expérience dans l’artisanat, maîtrisant la précision des 
techniques de fabrication moderne et douée d’un sens indéniable de l’harmonie, 
HUGA fait des portes et huisseries de véritables éléments design pour tous les 
intérieurs. Depuis la création de l’entreprise, les normes sont appliquées dans le 
plus strict respect. En outre, nous sommes parvenus à conserver et coordonner 
parfaitement les compétences essentielles au sein de notre entreprise. 
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Mensch und Umwelt
Homme et environnement

 

Managementsysteme 

DIN EN ISO 9001 – Qualität 
DIN EN ISO 50001 – Energie 

Reg.-Nr.: 7023531

Mensch und Umwelt
Homme et environnement

Mensch und Umwelt liegen uns am Herzen. Aus diesem Grund 
verpflichtet sich HUGA, die Umweltauswirkungen seiner Tätig-
keiten, Produkte und Dienstleistungen ständig zu verbessern 
und somit Umweltbelastungen zu vermeiden. Um dieses Ziel 
bestmöglich zu erreichen, setzt HUGA auf die Umsetzung eines 
geprüften Managementsystems. Die Investition in neueste 
Anlagentechnologie macht dies möglich. Zertifizierungen, wie 
die DIN EN ISO 9001 für das Qualitätsmanagement und DIN EN 
ISO 50001 für das Energiemanagementsystem, belegen das 
Engagement. Auf Anfrage stellen wir Ihnen die Zertifikate gerne 
zur Verfügung.

Neben den o. g. Zertifizierungen engagiert sich HUGA gemeinsam 
mit dem Verband der Deutschen Holzwerkstoffindustrie e. V. (VHI) 
für das nachhaltige Bauen über die Europäische Produktdekla-
ration (EPD) für Innentüren aus Holz und Holzwerkstoffen beim 
Institut Bauen und Umwelt e. V. (IBU). 

Bei der Beschaffung von Holzrohstoffen legen wir großen Wert 
auf Hölzer aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern. Denn wir 
fühlen uns dafür mitverantwortlich, dass der umweltfreundliche 
und nachwachsende Rohstoff Holz uns und kommenden Genera-
tionen in ausreichender Menge zur Verfügung steht und die Wäl-
der ihre ökologischen und sozialen Funktionen erfüllen können.

Die Betrachtung von Mensch und Umwelt ist ein Teil der HUGA 
Unternehmensphilosophie. Hier werden die Zielsetzungen hoch-
gesteckt. Jeder HUGA Mitarbeiter trägt dazu bei, die Unterneh-
menswerte umzusetzen und zu verbessern. Wir sind stolz darauf 
und freuen uns, Ihnen ein qualitativ hochwertiges Produkt mit 
gutem Gewissen an bieten zu können.

L’homme et son environnement nous tiennent particulièrement 
à cœur. C’est pourquoi HUGA s’engage à réduire chaque jour 
l’impact de ses activités, produits et services sur l’environnement. 
Pour atteindre au mieux cet objectif ambitieux, HUGA s’appuie sur 
un système de gestion contrôlé, assisté par un investissement 
dans des installations de pointe. Nos certifications ISO 9001 
sur les systèmes de management de la qualité et ISO 50001 
sur les systèmes de management de l’énergie sont la preuve de 
notre engagement. Nos certificats sont disponibles sur simple 
demande.

Outre ces certifications, HUGA s’engage conjointement à la Fédé-
ration allemande de l’industrie des matériaux dérivés du bois (VHI) 
en faveur d’une construction durable à travers la déclaration 
environnementale de produits européenne (EPD) pour les portes 
d’intérieur en bois et en matériaux dérivés du bois, auprès de l’Ins-
titut allemand pour la construction et l’environnement (IBU).

Nous accordons une grande importance aux bois issus de 
gestion durable pour l’achat de nos matières premières. Car il 
est de notre responsabilité de garantir à notre génération et aux 
générations futures des stocks suffisants de matières premières, 
respectueuses de l’environnement et entièrement renouvelables. 
Les forêts doivent pouvoir continuer à jouer leur rôle à la fois 
écologique et social.

Le bien-être de l’homme et de son environnement sont au cœur 
même de la culture d’entreprise de HUGA. C’est pourquoi nous 
nous sommes fixés des objectifs élevés dans ce domaine. Chaque 
collaborateur de la société HUGA contribue à mettre en œuvre et 
à améliorer les valeurs de l’entreprise. Nous sommes à la fois fiers 
et heureux de pouvoir vous offrir des produits haut de gamme, et 
ce en toute bonne conscience.
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DURAT®

Durat®
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Leistungsmerkmale

❚  hygienisch und pflegeleicht

❚  weitgehend antistatisch und lichtecht

❚  hitzebeständig, hoch kratz- und abriebfest

❚  unempfindlich gegen Einwirkungen von im Haushalt  
üblichen Flüssigkeiten, Pasten usw.

❚  physiologisch unbedenklich

Caractéristiques

❚  Hygiénique et facile d’entretien

❚  Largement antistatique et résistant à la lumière

❚  Résistant à la chaleur, résistance élevée aux  
rayures et à l’usure

❚  Résistance aux effets des liquides, pâtes, etc.  
utilisés dans une maison

❚  Sans aucun risque physiologique

48 % im Durchschnitt stoßfester als geprüfte  
CPL-Oberflächen namhafter Türenhersteller.
Environ 48 % plus résistante aux chocs que les  
surfaces CPL certifiées de fabricants de renom.

DURAT® – KOMPROMISSLOS GUT

Stehen Pflegekomfort und Unempfindlichkeit im Vordergrund, bieten sich die 
robusten Durat® Oberflächen für Ihre Tür und Zarge an. Durat® Wohnraumtüren 
sind besonders strapazierfähig, ihre hochwertigen Dekore und ihre Farbbestän-
digkeit halten auch gelegentlichen höheren mechanischen Beanspruchungen 
stand. Durat® lnnenraumtüren überzeugen darüber hinaus durch ihre heraus-
ragende Optik: sie reichen von perfekt nachempfundenen Holzoberflächen bis 
zum überzeugenden Lack-Dekor. Sie werden lange Freude an Ihrem Durat® 
Türelement haben.

DURAT® – UNE QUALITE SANS COMPROMIS

Si résistance et facilité d’entretien constituent vos critères principaux, alors les 
surfaces robustes Durat® sont idéales pour vos portes et huisseries. Les portes 
d’intérieur Durat® sont particulièrement résistantes à l’usure, tandis que leurs 
décors de qualité et la stabilité de leurs couleurs font également face à des 
sollicitations mécaniques occasionnelles élevées. Les portes d’intérieur Durat® 
s’imposent, en outre, par leur esthétique exceptionnelle : cela va des surfaces 
bois parfaitement imitées aux impressionnants décors laqués. Votre bloc-porte 
Durat® vous donnera pleine satisfaction pendant des années.

Durat®
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r3 Kante

r=3

OPTIMALE VERBINDUNG  
ZWISCHEN WAND UND TÜR

Die HUGA Formzarge setzt auf höchste Qualität. Ein 25 mm starkes  
Futterbrett kombiniert mit hochwertigen Holzwerkstoffen für Falz- und  
Zierbekleidung sichert ein hohes Maß an Formstabilität und Belastbarkeit.  
Die rückseitige Beschichtung mittels eines mit melaminharzgetränkten  
Papiers verringert die Aufnahme von Feuchtigkeit aus dem Mauerwerk.  
Der Einsatz einer Hybridbandtasche aus Stahl und Kunststoff in hochwertiger 
Kombination sichert die lang anhaltende Funktionalität des Elementes.

Größtmögliche Widerstandsfähigkeit und Sicherheit werden durch die  
rückseitige Verschraubung des Schließbleches im Futterbrett erreicht.  
Zusätzliche Sicherheitsfeatures lassen sich unkompliziert bauseits  
nachrüsten.

LIAISON OPTIMALE ENTRE LE MUR ET LA PORTE

L’huisserie formée HUGA est réputée pour sa grande qualité. Associé à des  
matériaux en bois haut de gamme formant un revêtement à feuillure décoré,  
un profilé intérieur d’une épaisseur de 25 mm garantit une excellente stabilité et 
une grande charge admissible. Le revêtement arrière, composé de couches de 
papier imprégnées de résine mélaminique, réduit l’absorption d’humidité au  
travers de la maçonnerie. L’utilisation d’un logement de paumelle hybride,  
composé d’une association acier et synthétique de haute qualité, garantit  
la fonctionnalité durable de l’élément.

Le vissage arrière de la gâche dans le profilé intérieur permet d’obtenir une 
résistance et une sécurité optimales. Des équipements de sécurité supplémen-
taires peuvent facilement être ajoutés en usine.

Einführung Introduction

Zargenkonstruktion
Construction d’huisseries

Bekleidungen aus hochwertigen  
Holzwerkstoffen

Revêtements en matériaux haut  
de gamme dérivés du bois

25mm Futterbrett

Profilé intérieur de 25 mm

Rückseitige Beschichtung mit  

melaminharzgetränkten Papieren

Revêtement arrière composé de couches de 
papier imprégnées de résine mélaminique

Hochwertige Durat®-Beschichtung

Revêtement Durat® haut de gamme

2-Kammer Dichtungsprofil

Joint d’étanchéité à deux chambres

Formschöne r3 Kante
Bords r3 élégants

Te
ch

ni
k 

Te
ch

ni
qu

e
G

LA
S

C
LA

S
S

IC
C

O
N

C
E

P
T

B
AS

IC
Ei

nf
üh

ru
ng

 I
nt

ro
du

ct
io

n



|   HUGA Holztüren   |14 15

EXKLUSIV. EINZIGARTIG. INDIVIDUELL.

So individuell wie der eigene Geschmack und der eigene Wohnstil, so individuell 
erfüllt HUGA Ihre Wünsche an eine optimale Innentür. Vielfalt wird bei HUGA groß- 
geschrieben. Ein einzigartig breites Spektrum an Produkten eröffnet Ihnen die  
Möglichkeit, die Wahl der Tür an Ihren spezifischen Bedürfnissen auszurichten: 
Normtür oder Stiltür, mit Lichtausschnitt, mit oder ohne Sprossenrahmen, als 
Stich- oder Rundbogen, 1-flügelig oder mit offenem Durchgang.

HUGA Individual verbindet die Variantenvielfalt einer Manufaktur mit der Präzision 
industrieller Fertigung. Nach bewährter Handwerkskunst entstehen hochwertige 
Türelemente mit ganz besonderer Note. Sie haben eine Vorliebe für eine bestimmte 
Oberflächenfarbe? Sie wünschen ein spezifisches Stilelement? Oder Ihnen schwebt 
eine besondere Variante einer Standardanfertigung vor? Kontaktieren Sie uns, um 
Ihre genauen Produktwünsche zu besprechen. 

EXCLUSIF. UNIQUE. INDIVIDUEL.

Avec des solutions aussi individuelles que les goûts personnels et le style archi-
tectural, HUGA propose la porte d’intérieur idéale pour répondre à chacun de vos 
besoins. Chez HUGA, le maître-mot est la diversité. Une vaste gamme de produits 
vous donne la possibilité de choisir votre porte selon vos besoins : une porte stan-
dard ou une porte design, avec une découpe pour vitrage, avec ou sans châssis à 
croisillons, en arc bombé ou plein cintre, à un vantail ou avec un passage libre.

HUGA Individuel associe la diversité des variantes d’une manufacture à la précision 
d’une fabrication industrielle. Son expérience éprouvée dans l’artisanat donne 
naissance à des blocs-portes de grande qualité à la touche si particulière. Vous 
avez une préférence pour une couleur de surface particulière ? Vous souhaitez un 
élément design précis ? Ou vous avez envie d’une variante particulière issue d’une 
fabrication standard ? Contactez-nous pour nous faire part en détails de vos sou-
haits pour le produit. 

Für alle Türen im Katalog mit diesem  
Hinweis ist HUGA Individual möglich.
Nous proposons HUGA Individuel pour  
toutes les portes figurant dans le  
catalogue et portant cette mention.

HUGA Individual
HUGA Individuel
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Einführung Introduction

SCHALLSCHUTZ
Schallschutz ist ein wichtiges Qualitätsmerkmal in 
gewerblichen und öffentlichen Bauten wie in Privat-
wohnungen. Schallschutztüren sind dort erforderlich, 
wo es sonst in Wohnungen oder Arbeitsräumen zu  
laut wird. Die Verbindung von Tür und Zarge ist die  
wesentliche Komponente, um den geforderten  
Schallschutz zu gewährleisten.

FEUCHTRAUM
Bei Räumen mit erhöhter Luftfeuchtigkeit durch  
kondensierten Wasserdampf ist das Türblatt kurz- 
fristig einer Feuchteinwirkung auf der Oberfläche 
ausgesetzt. Derartige Beanspruchungen betreffen 
insbesondere Türen zu Nassraumzellen und Bade- 
zimmertüren. Hier bewähren sich HUGA Feuchtraum-
türen, deren stabiles Oberflächenmaterial den hohen 
Belastungen standhält.

NASSRAUM
HUGA Nassraumtüren werden in Hotels, Kliniken, 
Kasernen, Schwimmbädern und Sporthallen sowie 
überall dort, wo mit Hochdruckreinigern gearbeitet 
wird, eingesetzt. Sie sind speziell für die extrem hohen 
Materialbelastungen konzipiert, die diese Bereiche mit 
sich bringen. Beschläge und Stahlzarge dürfen nur in 
Edelstahlausführung verwendet werden.

STRAHLENSCHUTZ
In medizinisch genutzten Räumen mit Röntgenge- 
räten sind zum Schutz der Gesundheit von Personal  
und Patienten Strahlenschutztüren vorgeschrieben. 
HUGA liefert diese Türen auf Wunsch auch mit recht-
winkligem Lichtausschnitt, Bullauge oder 2-flügelige 
Anlagen. Die Zargen bestehen aus Stahl. Beim Einbau 
wird die Stahlzarge mit Spezialmörtel aufgefüllt.

DURCHSCHUSS-SCHUTZTÜREN
Durchschusshemmende Türen werden nach der eu-
ropäischen Norm EN 1522 seit 1998 in sieben neue 
Beschussklassen eingeteilt. Die durchschusshemmen-
den Türen von HUGA entsprechen dieser Norm nicht. 
Bei gleichem Kaliber ist eine Vergleichbarkeit zwischen 
den unterschiedlichen alten und neuen Klassen jedoch 
eingeschränkt möglich.

EINBRUCHHEMMUNG
Das Einbruchrisiko kann deutlich gemindert werden. 
HUGA empfiehlt deshalb Widerstandsklasse RC 2  
bei Wohnungseingangstüren. Eine optimal einbruch-
hemmende Wirkung ist nur dann gegeben, wenn alle 
Komponenten der Tür und der Montage aufeinander 
abgestimmt sind.

BRAND- UND RAUCHSCHUTZ
Brandschutztüren müssen 30 bzw. 90 Minuten lang 
die Anforderung der DIN 4102 erfüllen und dafür einen 
Eignungsnachweis erbringen. Brand-/Rauchschutz-
elemente können nur als komplettes Element inklusive 
Zarge und aller Beschläge geliefert werden. Die Produk-
tion von Brand-/Rauchschutzelementen unterliegt einer 
regelmäßigen Fremdüberwachung.

MULTIFUNKTION
Die HUGA Multifunktionselemente verbinden  
hochwer tige Optik mit einer Vielzahl überzeu- 
gender Sicherheitsvorteile. Sie bieten gleichzeitig 
Rauchschutz, Schallschutz und Einbruchschutz  
und halten starken Beanspruchungen sowie klima-
tischen Belastungen stand.

KLIMASCHUTZ
Ein Türblatt muss die Temperatur- und Feuchtigkeits-
unterschiede zwischen Räumen unterschiedlichster 
Nutzung ausgleichen können. Dazu sind spezielle 
Türblatt-Konstruktionen mit fest definierten und  
auf unterschiedliche Einsatzgebiete abgestimmten 
Eigenschaften notwendig.

Funktionsübersicht
Aperçu des fonctions

INSONORISATION
L’insonorisation est une caractéristique de qualité 
importante pour les édifices commerciaux et publics, 
ainsi que pour les habitations privées. Les portes inso-
norisantes sont nécessaires dans les habitations ou les 
lieux de travail trop bruyants. La liaison entre la porte et 
l’huisserie est un composant essentiel afin de garantir 
l’insonorisation exigée.

PIECE HUMIDE
Pour les pièces présentant une humidité de l’air 
plus élevée due à de la vapeur d’eau condensée, 
le panneau de porte est soumis, à court terme, un 
traitement contre l’humidité sur la surface. De telles 
contraintes concernent en particulier les portes des 
locaux humides et salles de bains. Les portes HUGA 
pour pièces humides résistent aux charges élevées 
grâce à un matériau robuste utilisé pour la surface.

LOCAL HUMIDE
Les portes HUGA pour locaux humides sont utilisées 
dans les hôtels, les cliniques, les casernes, les piscines, 
les salles omnisports et partout où l’on travaille avec 
un nettoyeur haute pression. Elles sont spécialement 
conçues pour des charges matérielles extrêmement 
élevées, fréquentes dans ces domaines d’application. 
Les ferrures et les huisseries en acier ne peuvent être 
utilisées qu’en acier inoxydable.

PROTECTION ANTI-RAYONNEMENT
Dans les pièces médicales équipées d’appareils radiogra-
phiques, des portes avec protection anti-rayonnement 
sont nécessaires pour protéger la santé du personnel et 
des patients. Sur demande, HUGA livre également ces 
portes avec découpe pour vitrage rectangulaire, œil de 
bœuf ou installations à 2 vantaux. Les huisseries sont  
en acier. Lors de la pose, l’huisserie en acier est remplie 
d’un mortier spécial.

PORTES PARE-BALLES
Selon la norme européenne EN 1522 en vigueur 
depuis 1998, les portes pare-balles sont réparties 
en sept nouvelles catégories de tir. Les portes pare-
balles HUGA ne satisfont pas à cette norme. Pour le 
même calibre, les anciennes et nouvelles catégories 
offrent cependant des niveaux de protection com-
parables dans certains cas.

SECURITE ANTI-EFFRACTION
Cet équipement réduit considérablement le risque 
d’intrusion. HUGA recommande donc la classe de 
résistance CR 2 pour les portes palières. Un effet 
anti-effraction optimal est uniquement obtenu 
lorsque tous les éléments de la porte et du montage 
concordent entre eux.

SECURITE COUPE-FEU ET ANTI-FUMEE
Les portes coupe-feu doivent satisfaire à l’exigence de la 
norme DIN 4102 pendant 30 et/ou 90 minutes et cela doit 
être justifié par un certificat d’aptitude. Les blocs-portes 
coupe-feu et anti-fumée peuvent uniquement être livrés 
en tant qu’ensemble complet incluant l’huisserie et toutes 
les ferrures. La production des blocs-portes coupe-feu et 
anti-fumée est soumise à des contrôles réguliers effectués 
par un organisme externe.

MULTIFONCTION
Les blocs-portes multifonctionnels HUGA associent 
une esthétique de qualité à une diversité d’avantages 
indéniables pour la sécurité. Ils offrent à la fois une 
protection contre la fumée, une insonorisation et une 
sécurité anti-effraction, tout en résistant à de fortes 
sollicitations, ainsi qu’aux charges climatiques.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Un panneau de porte doit pouvoir compenser les 
différences de température et d’humidité entre 
les pièces aux fonctions différentes. Pour cela, 
des constructions de panneaux de porte avec des 
propriétés définies spécifiques adaptées à différents 
domaines d’application sont nécessaires.
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Einführung Introduction

GLAS
Glastüren schaffen Transparenz, ohne zwingend 
durchsichtig zu sein. Ob Klarglas, satiniertes
Glas oder kunstvolle Motive – Glastüren gliedern, 
ohne zu trennen. Sie hellen den Raum auf, er-
weitern den Blick und schaffen eine behagliche 
Wohnatmosphäre.

❚ erhöhte Helligkeit

❚ raumerweiternd

❚ verbindendes Strukturelement

BASIC
Die BASIC Kollektion überzeugt durch hochwertige 
Produktqualität und ansprechendes schlichtes  
Design. BASIC Lack beinhaltet perfekt lackierte 
Oberflächen. BASIC Holz setzt auf die natürliche 
Optik von Echtholzfurnieren. BASIC Durat® beein-
druckt durch die pflegeleichte, unempfindliche  
und langlebige Oberfläche. 

❚ zurückhaltende Eleganz

❚ minimale Gestaltung

❚ kompatibel

❚ funktional

CONCEPT
Die Türelemente der Kollektion CONCEPT setzen 
gestalterische Akzente. Die Ästhetik der Oberfläche 
spielt mit der fesselnden Wirkung von Kontrasten. 
Elementare Attribute sind die Reduzierung auf edle 
Oberflächen und die schöpferische Kombination 
konträrer Materialien.

❚ inspirierende Kontraste

❚ kreative Kombinationen

❚ lebhaftes Erscheinungsbild

❚ modernes Design

CLASSIC
CLASSIC Türen sind von extravaganter Eleganz.  
Sie repräsentieren die stilvolle, repräsentative 
Wohnkultur früherer Zeiten – mal dezent zurück-
haltend, mal tonangebend. Ausdrucksstarke  
traditionelle Gestaltungsdetails setzen die Tür  
als Gestaltungsmittel in den Fokus. 

❚ klassischer Stil

❚ edle Optik

❚ ausdrucksstarke Details
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GLAS
Les portes en verre offrent de la transparence, sans pour 
autant que l’on puisse voir au travers. Qu’elles soient en 
verre transparent, en verre satiné ou avec des motifs 
décoratifs, les portes en verre ont l’art de diviser, sans 
séparer. Elles illuminent la pièce, élargissent les pers-
pectives et créent un lieu de vie à l’atmosphère agréable.

❚ Accroissement de la luminosité

❚ Agrandissement de la pièce

❚ Jonction entre les espaces

BASIC
La collection BASIC convainc par sa grande qualité de 
produits, ainsi que par la sobriété et le charme de son 
design. La gamme BASIC Laque comporte des surfaces 
parfaitement laquées. La gamme BASIC Bois mise sur 
l’esthétique naturelle des placages en bois véritable.  
La gamme BASIC Durat® impressionne par ses surfaces 
durables, résistantes et faciles d’entretien. 

❚ Elégance raffinée

❚ Design épuré

❚ Compatibilité

❚ Fonctionnalité

CONCEPT
Les blocs-portes de la collection CONCEPT envoient  
un signal créatif fort. L’esthétique de la surface joue  
avec les contrastes de manièr captivante. Le design  
est principalement réduit aux surfaces nobles et à  
l’association créative des matériaux opposés.

❚ Contrastes évocateurs

❚ Associations créatives

❚ Apparence dynamique

❚ Design moderne

CLASSIC
Les portes CLASSIC sont d’une élégance extravertie. 
Elles incarnent un mode d’habitation raffiné et repré-
sentatif d’antan : tantôt audacieux, tantôt discret. Les 
éléments de design traditionnels expressifs font des 
portes un moyen d’expression du design. 

❚ Style classique

❚ Aspect noble

❚ Détails expressifs

Das Programm
La gamme



BASIC Einführung
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BASIC

EINFACH HOCHWERTIG

HUGA BASIC bietet hochwertige Produktqualität in einem ausgezeichneten Preis- 
Leistungs-Verhältnis. BASIC Türen umfassen die drei Segmente Lack, Holz und  
Durat®. Im Bereich BASIC Lack sind alle Türen mit perfekt lackierten Oberflächen  
zusammengefasst. Das Produktspektrum BASIC Holz umfasst Oberflächen aus  
Echtholzfurnieren. Stehen Pflegekomfort und Unempfindlichkeit im Vordergrund,  
bereichern Durat® Oberflächen die Auswahl. BASIC Türelemente sind in vielen  
Aus führungen sofort lieferbar.

LA QUALITE, TOUT SIMPLEMENT

HUGA BASIC propose une qualité de produit haut de gamme pour un excellent  
rapport qualité / prix. Les portes BASIC englobent trois segments : Laque, Bois et  
Durat®. Dans le secteur BASIC Laque, toutes les portes sont finies avec des surfaces 
parfaitement laquées. La gamme de produits BASIC Bois comprend des surfaces au 
placage en bois véritable. Si la facilité d’entretien et la résistance sont essentiels  
pour vous, alors les surfaces Durat® sont faites pour vous. Les blocs-portes BASIC  
sont livrables immédiatement dans de nombreuses exécutions.

Durat®. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Echtholz Bois véritable. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Echtlack Laque véritable . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36
Lichtausschnitte Découpes pour vitrage . . . .  38
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BASIC

∑  Durat® Lakeland Akazie
  Durat® Acacia de Lakeland



Durat®
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BASIC

BASIC Details
Détails de la gamme BASIC

DAS ORIGINAL

Die Standardtür Durat® Weißlack bewährt sich durch ihr schlichtes Design von 
Türblatt und Zarge sowie durch eine hohe Qualität zu einem guten Preis. Dieses 
Original aus der Reihe HUGA BASIC bereichert jeden Wohnraum.

L’ORIGINAL

La porte standard Durat® en laquage blanc séduit par la simplicité du design de 
ses panneau de porte et huisserie, ainsi que par sa qualité élevée, le tout à un 
prix très abordable. Ce modèle original de la gamme HUGA BASIC constitue un 
ajout précieux pour chaque pièce à vivre.

∏  Postformingverfahren der Durat® Formakante  
gewährleistet die gleiche Oberflächenqualität  
auf der Kante wie auf der Fläche

  Le procédé de postformage des arêtes façonnées  
Durat® garantit la même qualité de surface sur les 
arêtes que sur la surface plane

∑  Durat® Weißlack, Bandausstattung V 4426 WF
  Durat® en laquage blanc, paumelle V 4426 WF



DURAT®
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DURAT® DURAT®

Weißlack Dekor [ähnl. RAL 9016]
Décor en laquage blanc [comp.RAL 9016] 

Weiß Bütte
Surface structurée blanche  

Esche weiß  
Frêne blanc  

Grau Bütte
Surface structurée grise

Grau [ähnl. RAL 7035]  
Gris [comp. RAL 7035]  

Lakeland Akazie  
Acacia de Lakeland  

Laval Ahorn  
Erable de Laval  

Buche 
Hêtre
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ROBUST UND INDIVIDUELL

Gehen Sie keine Kompromisse ein. HUGA BASIC Durat® vereint Langlebigkeit  
und Pflegekomfort mit überzeugender Optik und Haptik. Die mannigfaltigen  
Durat® Dekore reichen von herausragenden Unidekoroberfläche bis zu der  
Natur perfekt nachempfundenen Holzoberflächen.

ROBUSTE ET INDIVIDUEL

Ne faites aucun compromis. HUGA BASIC Durat® associe la longévité et  
la facilité d’entretien à un aspect et un toucher incomparables. Les décors 
Durat® diversifiés comptent aussi bien d’exceptionnelles surfaces laquées  
que des surfaces bois imitant à la perfection la nature.

Durat®

Durat®

BASIC  →  Durat®

Laval Ahorn
Erable de Laval

Weißlack Dekor
Décor en laquage blanc

Lakeland Akazie  
Acacia de Lakeland
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Durat® Struktur
Durat® Structure

ZUM FÜHLEN ECHT

HUGA BASIC Durat® überzeugt nicht nur optisch.  
Strukturierte Oberflächen schaffen darüber hinaus  
auch eine haptische Wirkung. Authentische Strukturen  
und starke Effekte – für mehr Natürlichkeit im Erleben.

POUR UN TOUCHER AUTHENTIQUE

HUGA BASIC Durat® ne séduit pas seulement sur le plan visuel.  
Les surfaces structurées créent également un effet intéressant  
au toucher. Structures authentiques et effets prononcés – pour  
une expérience plus naturelle.

∏  Fühlbar strukturierte Oberfläche 

Surface structurée pour un  
toucher authentique

∑  Durat® Eiche lasiert | L-Struktur,  

Bandausstattung V 4426 WF 

  Chêne Durat® lasuré | Structure L,  
paumelle V 4426 WF

DURAT®

BASIC  →  Durat® Struktur Durat® Structure
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Pino weiß  Pino blanc

BASIC  →  Durat® Struktur Durat® Structure
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Durat® Struktur
Durat® Structure

AUSDRUCKSTARK

Pino weiß steht für moderne Innenarchitektur:  
Die geradlinige L-Struktur in Verbindung mit  
der extrem robusten Durat® Weißlack Dekor  
Oberfläche erinnert an die Maserung von hellem  
Pinienholz. Ein dezentes und ausdruckstarkes  
Design für nahezu jedes Wohnambiente.

EXPRESSIF

Pino blanc incarne l’architecture moderne :  
la structure rectiligne en L associée à la surface  
décorative blanc laqué Durat extrêmement  
robuste rappelle le veinage du bois de pin clair.  
Un design à la fois discret et expressif qui  
convient à chaque ambiance décorative de  
vos espaces de vie.
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Eiche lasiert | L-Struktur  
Chêne lasuré | Structure L

Asteiche quer | Struktur  
Chêne sauvage transversal | Structure

Lärche lasiert | L-Struktur  
Mélèze lasuré | Structure L
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Durat® Struktur
Durat® Structure

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

DURAT® STRUKTUR DURAT® STRUCTURE

Pino weiß 
Pino blanc

Neu*
Nouveau*

 
Lärche lasiert | L-Struktur  
Mélèze lasuré | Structure L  

Eiche lasiert | L-Struktur  
Chêne lasuré | Structure L  

Eiche pur | Struktur  
Chêne pur | Structure

Eiche pur quer | Struktur  
Chêne pur transversal | Structure  

Eiche gehobelt | Struktur  
Chêne raboté | Structure  

Eiche gehobelt quer | Struktur 
Chêne raboté transversal | Structure  

Asteiche | Struktur  
Chêne sauvage | Structure

Asteiche quer | Struktur  
Chêne sauvage transversal | Structure  

Eiche grau | Struktur  
Chêne gris | Structure  

Eiche grau quer | Struktur  
Chêne gris transversal | Structure 

Eiche antik | Struktur
Chêne antique | Structure

Nussbaum | Struktur  
Noyer | Structure  

Decastello | Struktur  
Decastello | Structure  

Decastello quer | Struktur 
Decastello transversal | Structure



Echtholz
Bois véritable
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Echtholz
Bois véritable

NATÜRLICH SCHÖN

HUGA Edelholzfurniere machen aus Tür und Zarge ein Unikat.  
Die ausdrucks starken Echtholz-Oberflächen bestechen durch  
ihre natürliche Schönheit – wertvoll und edel. Wie bieten auch  
eine feine Auswahl an quer furnierten Hölzern. 

NATURELLEMENT BEAU

Les placages en bois véritable HUGA rendent les portes  
et huisseries absolument uniques. Les surfaces en bois  
véritable, résolument expressives, se distinguent par leur  
beauté naturelle, leur grande valeur et leur noblesse.  
Nous proposons également une sélection des meilleurs  
bois de placage dans le sens transversal.

∏  Ausgewählte Furniere veredeln  
die HUGA Echtholztüren

  Une sélection de placages ennoblit les portes 
en bois véritable HUGA

∑  Echtholz Nussbaum geplankt,  
Bandausstattung V 4426 WF

 Placage noyer bardé, paumelles V 4426 WF

BASIC  →  Echtholz Bois véritable
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HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

Eiche Amerikanisch
Chêne américain

Almeiche Mattlack
Vieux chêne vernis mat

Canadisch Ahorn
Erable canadien

ECHTHOLZFURNIERE PLACAGES EN BOIS VERITABLE

Canadisch Ahorn
Erable canadien  

Canadisch Ahorn quer
Erable canadien transversal  

Esche
Frêne

Neu*
Nouveau*

 
Limba
Limba

Neu*
Nouveau*

Streichfähig Limba  
Limba pouvant être peint  

Bergeiche
Chêne rouvre

Neu*
Nouveau*

 
Eiche Amerikanisch
Chêne américain  

Eiche Amerikanisch quer
Chêne américain transversal

Buche
Hêtre  

Buche quer
Hêtre transversal  

Eiche astig
Chêne branchu  

Eiche astig quer
Chêne branchu transversal

Almeiche Mattlack
Vieux chêne vernis mat

Neu*
Nouveau*

 
Altholz Eiche geölt
Vieux chêne huilé

Neu*
Nouveau*

 
Nussbaum Amerikanisch
Noyer américain  

Nussbaum Amerikanisch quer
Noyer américain transversal

Eiche gebeizt KP43  
Chêne brossé KP43  

Macore
Macoré

Neu*
Nouveau*

 
Mahagoni  
Mahagoni

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Echtholz
Bois véritable

LEBENDIG

Wuchs, Farbe und Maserung jedes Baumes sind einzigartig. Diese individuellen 
Eigenschaften sind Ausdruck der Natürlichkeit und Lebendigkeit von Holz. Demnach 
handelt es sich um einen natürlichen Prozess, wenn sich insbesondere die Farbe  
von Furnieren im Laufe der Zeit verändert.

VIVANT

La croissance, la couleur et la veinure de chaque arbre sont uniques. Chacune  
de ces caractéristiques exprime le naturel et la vivacité du bois. L’évolution des  
couleurs de placages, au fil du temps, est un processus naturel.

BASIC  →  Echtholz Bois véritable
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Echtlack
Laque véritable
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ECHTLACK LAQUE VÉRITABLE

Weiß [ähnl. RAL 9016] 
Blanc  [comp. RAL 9016]  

Weiß [ähnl. RAL 9010]  
Blanc [comp. RAL 9010]  

Grau [ähnl. RAL 7035]  
Gris [comp. RAL 7035]  

Anthrazit [ähnl. RAL 7016]  
Anthracite [comp. RAL 7016]  

RAL nach Wunsch  
RAL selon votre choix

Die Lichtbeständigkeit der HUGA Lackoberflächen wurde geprüft 
gemäß ÖNORM A 1605-12.18 und EN 15187.
La résistance à la lumière des surfaces en laque HUGA a été  
testée selon ÖNORM A 1605-12.18 et EN 15187.

LACK

∑  HUGA Colour Collection ähnlich RAL 7016 
Bandausstattung V 4426 WF

  Collection Colour HUGA comparable au RAL 7016,  
paumelle V 4426 WF

AKZENTE SETZEN

So vielfältig wie die Wohn- und Raumwelten, so annähernd unbegrenzt  
ist die mögliche Farbpalette. Allen Lackierungen ist eines gemeinsam:  
sie sind absolut ebenmäßig und schaffen auf diese Weise eine einheit- 
liche Oberflächenveredlung der Türelemente. 

AJOUTEZ VOTRE TOUCHE PERSONNELLE

A l’instar des variations infinies du design intérieur, notre palette de couleurs  
est quasiment illimitée. Toutes nos peintures laquées ont un dénominateur  
commun : elles sont parfaitement uniformes et ennoblissent ainsi les surfaces 
des blocs-portes par un traitement homogène. 

Echtlack
Laque véritable

BASIC  →  Lack Laque



Lichtausschnitte
Découpes pour vitrage
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∏  Neben den passenden Profilen zu den Standarddekoren  
bietet der LA19 zusätzlich ein hochwertiges Profil in Edelstahl.

  En plus des profils adaptés aux décors standards,  
LA19 propose un profil de haute qualité en acier inoxydable.

∑   Durat® Eiche antik, LA19, Bandausstattung V 4426 WF
  Durat® Chêne antique, LA19, paumelle V 4426 WF Te

ch
ni

k 
Te

ch
ni

qu
e

G
LA

S
C

LA
S

S
IC

C
O

N
C

EP
T

B
AS

IC
Ei

nf
üh

ru
ng

 I
nt

ro
du

ct
io

n

Lichtausschnitte
Découpes pour vitrage

LICHT ERFÜLLT

Lichtdurchlässige Innenraumtüren sorgen für Durchblick und Helligkeit  
im Wohnbereich. Sie erzeugen nicht nur eine wohnliche und freundliche  
Atmosphäre, sondern setzen zudem besondere gestalterische Akzente.

INONDE DE LUMIERE

Les portes d’intérieur translucides ouvrent de nouvelles perspectives tout  
en apportant de la luminosité à l’espace de vie. Elles créent non seulement  
une atmosphère plaisante et conviviale, mais elles apportent aussi une note 
résolument design.

BASIC  →  Lichtausschnitte Découpes pour vitrage
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WIE AUS EINEM GUSS

Ihr ausgewähltes Lieblingsdesign können Sie auf einer Ganz-
glastür oder als Lichtausschnittverglasung einsetzen und mit-
einander kombinieren, ganz individuell aufeinander abgestimmt. 
Egal, ob Sie sich für ein transparentes oder eher blickdichtes 
Design entscheiden, Ihr Zuhause erstrahlt in neuem Licht.

PARFAITEMENT ADAPTÉ

Vous pouvez choisir votre design préféré sur une porte en verre ou 
comme vitrage d'un oculus et en combiner les uns avec les autres 
individuellement. Si vous cherchiez un design transparent ou 
plutôt opaque, votre maison brille sous un nouveau jour.

∑  Ganzglastür und Lichtausschnitt  
DIN LA mit Agesa | GL325

  Porte en verre et vitrage pour oculus  
DIN LA avec Agesa | GL325

  Lichtausschnitt LA27 / DIN LA / LA24  
mit Agesa | GL325

 Oculus LA27 / Din LA / LA24 avec Agesa / GL325

BASIC  →  Lichtausschnitte Découpes pour vitrage
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Lichtausschnitte Découpes pour vitrage
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DESIGN Modell
Modèle

Motiv
Motif

Materialdicke 
Épaisseur matériel

Oberlicht
(4 mm Dicke)

Imposte haute

Sueno 1/2
(8 mm Dicke)

Épaisseur

Seitenteil
(4 mm Dicke)

Épaisseur

DIN LA LA 3/19
Bullauge

Œil de bœuf

LA 4
Schlitzglas

Vitrage 

LA 5 LA 6
Raute

Losange

LA 7 LA 8 LA 9 LA 10 LA 11 LA 14 LA24 LA26
Signum Satin 15

LA27
Max.

klar  
transparent

matt  
opaque

4 mm 6 mm 8 mm

LICHTAUSSCHNITTE DÉCOUPES POUR VITRAGE
Artista klar transparent GF082 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Chinchilla weiß blanc GF007 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Eisblumenglas weiß blanc GF071 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Gothik weiß blanc GF002 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Pavé weiß blanc GF076 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Silvit 178 weiß blanc GF017 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Uadi weiß blanc GF054 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

PUR+

Siebdruck (vollfl.) GD998  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Mirastar GF081  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Clear GF001  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

VSG Clear G001A   ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Clear Bronce GF003  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Clear Grey GF004  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

VSG Black G001D   ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Satinato GF024 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Satinato Clear White GF029 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Dark Grey GF056  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

VSG White G001C ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

VSG Satinato-Optik G001B ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

VSG Clear White G097A ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

ESG Clear White GF097 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

LINIE+

SignumSatin 15/10 GD035 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■                 

Yoko GD401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■         ■ ■         ■  ■

Lines GL309 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■          ■            ■

IsaDuo horizontal GL311 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■         ■ ■         ■  ■

Isa horizontal GL314 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Gropus GR500 ■ ■ ■ ■ ■ min. 298*           ■           ■

Aino GS315 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■         ■ ■         ■  ■

SignumSatin 15/10 GS035 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■         ■ ■         ■ ■ ■

SignumSatin 29 GS311 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■           ■         ■  ■

SignumSatin 29A GS317 ■ ■ ■ ■ ■ ■           ■         ■  ■

Agesa GS325 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Aldo GS327 ■ ■ ■ ■ ■ min. 423* ■         ■ ■           ■

Raff GS329 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■          ■         ■  ■

SignumSatin 15/5 GS330 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■         ■ ■         ■ ■

KARO+

Rika GD407 ■ ■ ■ ■ ■  ■          ■           ■

Mastercarré GF062     ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  ■

Corbus GS068 ■ ■ ■ ■ ■ min. 298*           ■           ■

FORM+

Lito GL310 ■ ■ ■ ■   ■ ■ ■ ■ ■

Coco GR 502 ■ ■ ■ ■ ■ min. 298* ■ ■ ■ ■

Wave GS001 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Amra GS310 ■ ■ ■ ■ ■ min. 423* ■ ■ ■

Jil GS324 ■ ■ ■ ■ ■ ■ min. 423* ■ ■ ■

Privat GS328 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

* minimale Glasbreite  largeur mini vitrage

Welches Glasdesign erhalten Sie für Ihre  
Holztüren mit Lichtausschnitt?
Quels sont les designs de verre disponibles  
pour vos portes en bois avec découpe  
pour vitrage ?

BASIC  →  Lichtausschnitte Découpes pour vitrage
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Lichtausschnitte Découpes pour vitrage

Lichtausschnittverglasungen 
finden Sie auf Seite 149
Oculus vitrée page 149
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 DIN LA  DIN LA Sprosse 1/3  DIN LA Sprosse 2/3  DIN LA Sprosse 3/3 DIN LA Sprosse 1/4 DIN LA Sprosse 2/4

DIN LA Sprosse 3/4 DIN LA Sprosse 1/5 DIN LA Sprosse 2/5 DIN LA Sprosse Lugano

LA24 Band LA24 mittig LA24 Schloss LA24 Sprosse 1/3 LA24 Sprosse 1/4 LA24 Sprosse 1/7

LA19 Bullauge Edelstahl LA4 Schlitzglas LA10 LA14 LA5 LA6 Raute

LA7 LA7 Sprosse 2/3 LA7 Sprosse Lugano LA8 LA8-Sprosse 2/4 LA8-Sprosse Lugano

LA27 LA9 LA11
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Lichtausschnitte
Découpes pour vitrage

MEHR DURCHBLICK

HUGA BASIC verfügt über eine großes Spektrum an  
Lichtausschnitten. Zusammen mit der abwechslungs- 
reichen Glaskollektion eröffnen sich mannigfaltige  
individuelle Kombinationsmöglichkeiten. Zusätzlich  
sind auf den Lichtausschnitt zugeschnittene Sprossen- 
rahmen in passender Oberfläche erhältlich.

PLUS DE TRANSPARENCE

HUGA BASIC dispose d’une large gamme de découpes  
pour vitrage. Outre la collection en verre très variée,  
elle offre également de nombreuses possibilités de  
combinaisons. De plus, des châssis à croisillons  
adaptés à la découpe pour vitrage sont disponibles  
dans la surface appropriée.

LA3 Bullauge
LA3 Œil de bœuf

LA8
LA8

DIN LA Sprosse 2/3
DIN LA Traverse 2/3

BASIC  →  Lichtausschnitte Découpes pour vitrage

PROFILE LES PROFILS

Profil 43
Nahezu flächenbündiges  
Profil rund bei Durat®  
Dreh- und Schiebetüren  
mit BASIC Lichtausschnitt
Profil rond presque affleurant pour 
portes battantes et coulissantes 
en Durat® avec oculus BASIC

Profil 0
Standardprofil bei Drehtüren  
mit BASIC Lichtausschnitt
Profilé standard pour portes 
battantes avec oculus BASIC

Profil 30 
Nahezu flächenbündiges  
Profil eckig bei Echtlack  
Dreh- und Schiebetüren  
mit BASIC Lichtausschnitt
Profil angulaire presque  
affleurant pour les portes  
laquées (battantes et coulis-
santes) avec oculus BASIC

Profil 26
Sprossenrahmenprofil und  
Alternativprofil bei Drehtüren  
mit BASIC Lichtausschnitten
Profil pour croisillons et  
alternative pour portes  
battantes avec oculus BASIC

Profil 28
Standardprofil bei  
Schiebetüren mit BASIC  
Lichtausschnitt. Auch für  
Drehtüren einsetzbar.
Profilé standard pour portes 
coulissantes avec oculus BASIC. 
Peut être également utilisé pour 
les portes battantes.

LA = Découpes pour vitrage  Sprosse = Traverse  Band = Paumelle  mittig = au centre

Schloss = Serrure  Bullauge = Œil de bœuf  Raute = Losange  Schlitzglas = Verre avec fente



CONCEPT
Einführung
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DESIGN IST DAS KONZEPT

Die Türen und Zargen der CONCEPT Collection nehmen die Architektur des  
Raumes auf und vermögen diese, wo es gewünscht ist, auch zu verstärken.  
Wesentliche Merkmale sind die minimalistische Reduzierung auf edle Ober- 
flächen und die extravagante Kombination von konträren Materialien.

LE DESIGN, TOUT UN CONCEPT

Les portes et les huisseries de la collection CONCEPT s’adaptent à l’architecture  
de la pièce et l’enrichissent à l’endroit souhaité. Leurs principales caractéristiques 
sont un design épuré réduit à des surfaces nobles et à des combinaisons extrava-
gantes de matériaux opposés.

Versio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48
Cava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58
Signum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60
Alesa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68
Accura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72
Tarsio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76
Sueno . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80
Smart . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84

CONCEPT

CONCEPT

∑ Smart 2 Quer

 transversal
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Versio
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weiß grau taupe anthrazit

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Te
ch

ni
k 

Te
ch

ni
qu

e
G

LA
S

C
LA

S
S

IC
C

O
N

C
EP

T
B

AS
IC

Ei
nf

üh
ru

ng
 I

nt
ro

du
ct

io
n

CONCEPT  →  Versio

Versio

4x4 TÜRENKONZEPT

Das Programm Versio ist ein Kombinations-Talent mit ganz besonderen Qualitä-
ten: Anti-Fingerprint bei der Variante Ultramatt, extrem glatte Oberfläche bei der 
hochglänzenden Tür und eine edle Licht und Schattenwirkung bei der strukturier-
ten. Alle Oberflächen sind extrem pflegeleicht, hochwertig und robust.

CONCEPT DE PORTES 4x4

Le programme Versio est un polyvalent aux qualités exceptionnelles.  
Anti-traces de doigt sur la variante ultra-mate, surface extrêmement lisse  
avec la finition de porte ultra brillante et bel effet d’ombre et de lumière sur  
la porte structurée. Toutes les surfaces sont très faciles à nettoyer, elles  
sont solides et de haute qualité.

Türenkonzept neu  
gedacht. Kombinieren  
Sie unterschiedliche  
Oberflächen in einem 
durchgehenden  
Farbthema. 
Nouvelle approche du 
concept de portes. 
Associez les différentes 
surfaces selon un thème 
de couleur commun.

DURAT®

4Protect

Kante

∏ Ultramoderne 2Colour-Optik

  Optique 2Colour ultramoderne
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Versio Ultramatt
Ultra-mat

AUSFÜHRUNG
Die Oberflächeninnovation Versio Ultramatt führt die hochwertige Gestaltung  
von Innenraumtüren in eine neue Dimension von Optik und Wertigkeit. Während die  
seidenartig matte Oberfläche Versio Ultramatt gelassene Eleganz ausstrahlt, sorgt 
die stoßfeste 4Protect Kante für fugenlose Optik nahezu ohne sichtbare Kante.

EXÉCUTION
L’innovation de surface « Versio Ultra mat » confère une nouvelle dimension 
visuelle et raffinée à l’agencement haut de gamme des pièces intérieures.  
Tandis que la surface satinée « Versio Ultra mat » dégage une élégance  
impassible, le chant antichoc 4Protect garantit un aspect sans joint avec  
un chant quasiment invisible. 

DURAT®

4Protect

Kante

❚ ultramatt

❚ ultramodern

❚ Anti-Fingerprint

❚ extrem strapazierfähig

❚ mit Kreide beschreibbar

❚ in vier modernen Farben erhältlich

❚ dreiseitige Schutzkante 4Protect

❚ ansprechende samtweiche Haptik

❚ Ultra-mat

❚ Ultramoderne

❚ Anti-traces de doigt

❚ Extrêmement robuste

❚  Possibilité d’écrire sur la  
surface à la craie

❚ Existe dans 4 couleurs

❚ Chants 4protect 3 côtés

❚ Toucher soyeux et agréable

Versio | Ultramatt weiß  
Ultra mat blanc

Versio | Ultramatt anthrazit
Ultra mat anthracite

Versio | Ultramatt grau
Ultra mat gris

Versio | Ultramatt taupe
Ultra mat taupe

Neu*
Nouveau*

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019
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Versio Hochglänzend
Ultra brillant

AUSFÜHRUNG
Mit einzigartiger Brillanz und Tiefenwirkung besticht die von HUGA entwickelte Innenraumtür Versio  
Hochglänzend. Eine der edelsten Oberflächen in Kristall optik besticht durch seine besondere Ebenmäßigkeit.  
Lichteffekte und die Reflexion verschaffen Versio Hochglänzend eine unverwechselbare Persönlichkeit.  
Besondere Materialien und ein spezielles Verbundsystem erzeugen eine hochwertige und extrem robuste  
Innenraumtür, welche auch bei häufiger Nutzung lange schön bleibt. 

EXÉCUTION
La porte intérieure « Versio Ultra brillant » conçue par HUGA séduit avec sa brillance exceptionnelle et son  
effet de profondeur. L’une des surfaces les plus nobles avec un effet cristallin, elle séduit par une régularité  
exceptionnelle. Les effets de lumière et de réflexion confèrent à la porte « Versio Ultra brillant » une personnalité  
immédiatement reconnaissable. Les matériaux spécifiques ainsi qu’un système composite spécial créent une porte  
intérieure haut de gamme extrêmement robuste qui conserve toute sa splendeur même en cas d’utilisation fréquente. 

4Protect

Kante

❚ hochglänzend

❚ sehr glatte Oberfläche

❚ extrem strapazierfähig

❚ in vier modernen Farben erhältlich

❚ dreiseitige Schutzkante 4Protect

❚ extrem glatte Haptik

❚ Ultra brillant

❚ Surface très lisse

❚ Extrêmement robuste

❚ Existe dans 4 couleurs

❚ Chants 4protect 3 côtés

❚  Surface extrêmement lisse  
au toucher

Versio | Hochglänzend weiß  
Ultra brillant blanc

Versio | Hochglänzend anthrazit  
Ultra brillant anthracite

Versio | Hochglänzend grau  
Ultra brillant gris

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Versio | Hochglänzend taupe  
Ultra brillant taupe

Neu*
Nouveau*
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Versio | Strukturiert weiß 
Structuré blanc

Versio Strukturiert
Structuré

AUSFÜHRUNG
Durch eine ausdrucksstarke Oberfläche besticht Versio Strukturiert und erinnert in Optik und Haptik 
an Schiefer. Der Matt-Glanz-Kontrast auf der reliefartigen Struktur erzeugt ein natürliches Farbspiel 
und verleiht der Innenraumtür ein besonderes Selbstbewusstsein. Auch in puncto Pflegeleichtigkeit 
und Robustheit ist die Versio Strukturiert ein Alleskönner. Mit seiner Durat® Oberfläche lässt diese 
Tür so leicht nichts an sich heran.

EXÉCUTION
La porte « Versio Structuré » séduit par sa surface expressive, laquelle rappelle l’ardoise, autant  
de par son aspect qu’au toucher. Le contraste entre les mats et les brillants de la structure en  
relief crée un jeu de couleurs naturel et confère à la porte intérieure une vraie assurance. La «  
Versio Structuré » est également extrêmement facile à nettoyer et très résistante. Avec sa surface 
Durat®, cette porte fait preuve d’une résistance à toute épreuve.

❚ moderne Schieferoptik

❚ optischer Matt-Glanz-Kontrast

❚ extrem strapazierfähig

❚ in vier modernen Farben erhältlich

❚ dreiseitige Schutzkante 4Protect

❚ strukturierte Haptik

❚ Aspect moderne rappelant l’ardoise

❚  Contraste optique entre les mats  
et les brillants

❚ Extrêmement robuste

❚ Existe dans 4 couleurs

❚ Chants 4protect 3 côtés

❚ Toucher structuré

Versio | Strukturiert anthrazit 
Structuré anthracite

Versio | Strukturiert grau  
Structuré gris

DURAT®

4Protect

Kante

CONCEPT  →  Versio * Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Versio | Strukturiert taupe 
Structuré taupe

Neu*
Nouveau*
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Versio Cotton like

AUSFÜHRUNG
Cotton like interpretiert den Begriff Mid-Century-Design ganz neu. Klare Linien verbinden  
sich zu einer stil sicheren Formgestaltung. Durch eine puristisch dezente Optik nimmt  
sich das Design stark zurück und ist doch außergewöhnlich in seiner Struktur. Zeitlos,  
elegant, besonders mit einem Hauch von individualistischem Umbruch. Genau das, was  
die Mid-Century-Moderne geprägt hat, nur einfach neu gedacht.

EXÉCUTION
Cotton like réinvente entièrement le terme Mid-Century-Design. Les lignes claires s’associent  
à un design élégant. L’esthétique épurée et la structure inédite placent le design en avant.  
Intemporel, élégant et spécial avec une touche fondamentale d’individualisme. Exactement  
ce qui ressortait de Mid-Century-Moderne, simplement repensé.

❚ modernes Mid-Century-Design

❚ besonders feine Linienführung

❚ extrem strapazierfähig

❚ in vier modernen Farben erhältlich

❚ dreiseitige Schutzkante 4Protect

❚ strukturierte Haptik

❚ Design Mid-Century moderne

❚ Tracés particulièrement fins

❚ Extrêmement robuste

❚ Existe dans 4 couleurs

❚ Chants 4protect 3 côtés

❚ Toucher structuré

DURAT®

4Protect

Kante

CONCEPT  →  Versio * Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Neu*
Nouveau*

Versio | Cotton like taupe 
Cotton like taupe

Neu*
Nouveau*

Versio | Cotton like weiß 
Cotton like blanc

Neu*
Nouveau*

Versio | Cotton like anthrazit 
Cotton like anthracite

Neu*
Nouveau*

Versio | Cotton like grau 
Cotton like gris

Neu*
Nouveau*
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Cava
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CONCEPT  →  Cava

Cava

4Protect

Kante

DURAT®

FÜR ALLE FÄLLE

Die neue Cava-Serie überzeugt durch filigranes Design und ausgesprochene 
Widerstandsfähigkeit. Diese Tür nimmt es mit den vielfältigen Belastungen des 
Alltags spielend auf. Cava bietet mehr Pflegekomfort und Langlebigkeit durch 
die Durat® Oberfläche. Eine weiterer Vorteil: Die 4Protect Kanten sind stoß- und 
kratzunempfindlich und bilden einen optisch schönen Abschluss an der Tür.

POUR TOUTES LES SITUATIONS

La nouvelle série Cava séduit avec son design filigrane et son incroyable  
résistance. Cette porte supporte sans problème les nombreuses sollicitations 
quotidiennes. Cava offre un meilleur confort en matière d’entretien ainsi qu’une 
plus longue durée de vie grâce à la surface Durat®. Un avantage supplémentaire : 
les chants 4Protect résistent aux chocs et aux rayures et forment une finition 
esthétique sur la porte.

∏  Die geprägten Streifen auf Durat® Weißlack  
Dekor ähnl. RAL 9016 verleihen der Wohn-
raumtür Cava ein dezentes, klares Design.

  Les rayures en relief sur laquage blanc Durat® 
décor semblable à RAL 9016 confèrent à la 
porte intérieure un design distinctif et discret.



Signum
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CONCEPT  →  Signum

Signum

RAFFINIERT

Signum Türen überzeugen durch ihre attraktive Optik. Diese entsteht durch  
das Zusammenwirken von hochwertiger Oberfläche und dem Schattenspiel  
der vertieften V-Fuge in Längs- oder Querrichtung.

RAFFINEMENT

Les portes Signum séduisent par leur aspect séduisant. Cet aspect vient  
de l’interaction entre une surface haut de gamme et le jeu d’ombres du  
joint en V, tracé dans le sens longitudinal ou transversal.

∏  Aus- und aufgearbeitete V-Fuge der Signum Serie 
verleiht unauf dringliche Eleganz

  Réalisé de manière élaborée, le joint en V de série 
Signum confère à la porte une élégance discrète

∑  HUGA Weißlack, Signum 15,  
Bandausstattung V 4426 WF

  Laquage blanc HUGA, Signum 15,  
paumelle V 4426 WFhinge V 4426 WF
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Signum 13

Signum 85

Signum 14

Signum 15Signum 78 Signum 16 Signum 29

Signum 11
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Signum

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Türen der Linie Signum werden wahlweise in unterschiedlichen  
Echtlackfarben angefertigt und mit V-Fugen einzigartig veredelt.

EXEMPLES D’EXECUTION
Les portes de la gamme Signum peuvent être fabriquées avec  
différentes surfaces au choix, puis elles sont ennoblies avec des  
joints en V résolument uniques.

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

Die dezente Fuge der Signum 15 setzt sich im LA26 als 
Streifen in gleicher Höhe auf dem Glas GS332 weiter fort.
La subtile ligne fraisée de la Signum 15 se retrouve sur la 
LA 26 par des bandes à la même hauteur sur le vitrage.

CONCEPT  →  Signum
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Signum

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

Signum 89

Signum 87

Signum 88

Signum 18 Signum 19Signum 86 Signum 21Signum 20

Signum 34 Signum 44 Signum 49

Signum 23Signum 22 Signum 27Signum 31

Signum 3

Signum 39

Signum 92
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OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

Signum 50

Neu*
Nouveau*

Signum 53

Neu*
Nouveau*

Signum 55

Neu*
Nouveau*

Signum 51

Neu*
Nouveau*

Signum 56

Neu*
Nouveau*

Signum 54

Neu*
Nouveau*
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Signum



Alesa

|   HUGA Holztüren   |68 69

Te
ch

ni
k 

Te
ch

ni
qu

e
G

LA
S

C
LA

S
S

IC
C

O
N

C
EP

T
B

AS
IC

Ei
nf

üh
ru

ng
 I

nt
ro

du
ct

io
n

Alesa

CONCEPT  →  Alesa

GEOMETRIE UND LICHT

Die Hervorhebung von Linien durch leicht erhabene Applikationen in  
ansprechender Metall-Optik, welche das Licht spielerisch reflektieren,  
machen die Türen der Alesa Reihe zum absoluten Blickfang.

FORMES ET LUMIERES

La mise en évidence des lignes par des parements légèrement en relief  
en métal assorti, reflétant la lumière de manière enjouée, attirera tous  
les regards vers les portes de la série Alesa.

∏  Massive Einlage in Edelstahl-Optik  
als Kontrast zur ruhigen Oberfläche

  Insert massif couleur Inox comme  
contraste avec la surface plane et lisse 

∑  HUGA Weißlack, Alesa N 16,  
Bandausstattung V 4426 WF

  Laquage blanc HUGA, Alesa N 16,  
paumelle V 4426 WF
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Alesa 14 Alesa 20 N Alesa 37Alesa 29

Alesa 23 NAlesa 44 N Alesa 38 N

Alesa 27

Alesa 39 N

Alesa 78
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Alesa

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Ob in den Oberflächen Weißlack oder Durat® –  
die verschiedenartigen Varianten der Alesa  
Linienführung sind zeitlos elegant.

EXEMPLES D’EXECUTION
Qu’il s’agisse de surfaces en laquage blanc  
ou Durat®, les différentes variantes de la série 
Alesa séduisent par leur élégance intemporelle.

CONCEPT  →  Alesa

OBERFLÄCHEN SURFACES
Durat® | Echtlack 
Durat® | Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14



Accura
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Accura

KONTRASTREICH

Die Serie CONCEPT Accura sticht hervor durch in die Türoberfläche  
eingelassene Streifen in Edelstahl-Optik. Diese erzeugen in Kombination  
mit Weißlack oder verschiedenen Holzarten einen ansprechenden Kontrast.

RICHE EN CONTRASTES

La série CONCEPT Accura se distingue par les bandes insérées dans la surface 
de la porte, en acier inoxydable. Combinées avec laquage blanc ou des Durat® 
surfaces différentes, elles créent un contraste harmonieux.

∏  Akzente durch nahezu flächenbündig eingelassene  
Streifen in Edelstahl-Optik 

  Touches personnelles par des bandes en HPL insérées  
de manière affleurante à la surface de la porte 

∑  HUGA RAL 7016, Accura 29-07, verdeckte Bänder
  HUGA RAL 7016, Accura 29-07, paumelles masquées

CONCEPT  →  Accura
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CONCEPT  →  Accura

Accura

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Die Gestaltung der Linien variiert hinsichtlich der  
möglichen Motive. Die eingesetzen Streifen in  
Edelstahloptik sind in 7 mm Höhe erhältlich.

EXEMPLES D’EXECUTION
L’agencement des lignes varie en fonction des motifs  
possibles. Les rayures utilisées en aspect inox sont  
disponibles avec une hauteur de 7 mm.

Schiebetür Accura 27-07
Porte coulissante

OBERFLÄCHEN SURFACES
Durat® | Echtlack 
Durat® | Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

Die flächenbündige Lisene der  
Accura 27-07 setzt sich im LA 26  
als Streifen in gleicher Höhe auf  
dem Glas GS332 weiter fort.
Les applications métalliques  
affleurantes de l’Accura 27-07  
se retrouvent sur la LA 26 par  
des bandes à la même hauteur  
sur le vitrage.

Accura 27-07Accura 23-07Accura 14-07

Accura 29-07 Accura 37-07



Tarsio
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Tarsio

CONCEPT  →  Tarsio

LEBHAFTE KOMBINATION

Innentüren der Tarsio Reihe erzeugen durch die variantenreiche Kombination  
von längs und quer gelegten Echtholzfurnieren ein anmutiges und lebhaftes 
Erscheinungsbild. Dieses moderne Design bereichert jeden Wohnraum.

UNE COMBINAISON VIVE

Les portes d’intérieur de la gamme Tarsio créent, par leurs diverses  
combinaisons de placages en bois véritable, disposés dans le sens  
longitudinal ou transversal, une vue d’ensemble pleine de raffinement  
et de vie. Ce design moderne sera, sans nul doute, un ajout précieux  
à chaque pièce de vie.

∏  Furnierbilder kombinieren Individualität  
mit modernem Designanspruch

  Les placages associent l’individualité aux exi-
gences de design moderne

∑  Eiche Amerikanisch mit Eiche astig kombiniert,  
Tarsio 2, Bandausstattung V 4426 WF

  Chêne américain combiné au chêne branchu, 
Tarsio 2, paumelle V 4426 WF
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Tarsio 11 | Eiche Amerikanisch Chêne américain Tarsio 12 | Canadisch Ahorn Erable canadien Tarsio 26 | Buche Hêtre
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Tarsio

CONCEPT  →  Tarsio

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtholz Bois véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Einzigartiges Design ensteht nicht nur durch das Zusammenspiel  
von längs und quer gefügten Echtholzfurnieren, sondern überdies  
durch die geschmackvolle Kombination edler Hölzer.

EXEMPLES D’EXECUTION
Un design unique ne naît pas seulement de l’interaction des placages  
en bois véritable disposés de manière longitudinale ou transversale,  
mais aussi de l’association raffinée de bois nobles.



Sueno
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∏   Hochwertige Symbiose aus Holz und Glas  
für lange Lebensdauer

  Symbiose haut de gamme entre le bois  
et le verre pour une grande longévité

∑  Durat® Weißlack Dekor, Sueno 1  
mit SignumSatin 29 | GS311 mit mattem  
Streifen, Bandausstattung V 4426 WF 
Durat décor laqué blanc , Sueno 1 avec vitrage  
SignumSatin 29 | GS311 mit motif mat , charnières V 4426 WF

ARRANGEMENT MIT LICHT

Ein Höchstmaß an Licht bedeutet nicht, auf ein durchgängiges Design zu
verzichten. Sueno bietet Türen mit großen Glaseinsätzen, die das Angebot
der Linien Alesa, Signum und Tarsio ergänzen. Die Gläser weisen die gleiche
Geometrie auf wie die geschlossenen Türen.

JEU DE LUMIERE

Une luminosité maximale n’implique pas de renoncer à un design homogène.  
La gamme Sueno offre des portes avec de grandes découpes en verre, complé-
tant l’offre des gammes Alesa, Signum et Tarsio. Les vitres présentent la même 
géométrie que les portes fermées.
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Sueno
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Sueno 1 (2-flügelig) (à deux vantaux)Sueno 1 (1-flügelig) (à un vantail)

Sueno 2 (2-flügelig) (à deux vantaux)Sueno 2 (1-flügelig) (à un vantail)

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Je nach gewünschtem Lichteinfall können Sueno Türen mit klarem  
oder mattem Glas eingesetzt werden (mit oder ohne Motiv).

EXEMPLES D’EXECUTION
Selon la luminosité souhaitée, les portes Sueno peuvent être  
dotées d’un verre transparent ou mat (avec ou sans motif).
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Sueno

CONCEPT  →  Sueno

OBERFLÄCHEN SURFACES
Durat® | Echtholz | Echtlack 
Durat® | Bois véritable | Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146



Smart
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Smart

DISKRET UND KLAR

Lichtdurchlässig, ohne zu viel preiszugeben: Durch die eingearbeiteten Glas- 
einsätze erhalten die Türen der Smart Serie eine gewisse Leichtigkeit, ohne  
zu viel Durchsicht zuzulassen. Ein raffiniertes und ansprechendes Design. 

DISCRETION ET CLARTE

Translucides, sans trop en révéler : grâce aux incrustations en verre,  
les portes de la série Smart affichent une certaine légèreté, sans être  
trop transparentes. Un design raffiné et attrayant.

∏  Übergänge zwischen Glas und Holz 
durch Dichtlippe abgeschlossen

  Jonctions closes entre le verre et le 
bois grâce à une lèvre d’étanchéité

∑  HUGA Weißlack, Smart 2 quer,  
verdeckte Bänder

  Laquage blanc HUGA, Smart 2 
transversal, paumelles masquées
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Smart 1 (schlosseitig) (côté serrure)Smart 1 (mittig) (au centre)Smart 1 (bandseitig) (côté paumelle)

Smart 1 Quer transversal

Smart 2 Quer transversal + Signum 79

Smart 2 Quer transversal + Alesa 79Smart 2 Quer transversal + Signum 80

Smart 2 Quer transversal + Accura 80-7

Smart 2 Quer transversal + Alesa 80
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Smart

CONCEPT  →  Smart

OBERFLÄCHEN SURFACES
Durat® | Echtholz | Echtlack 
Durat® | Bois véritable | Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Quer oder längs liegende Glaseinlagen, in Kombi-
nation mit edlen Materialien, bilden ansprechende 
Türmodelle für bewährte wie auch bemerkenswerte 
Raumsituationen.

EXEMPLES D’EXECUTION
Disposés de manière transversale ou longitudinale 
et associés à des matériaux nobles, les inserts en 
verre permettent des modèles de porte attrayants 
pour des agencements séduisants et remarquables.



CLASSIC
Einführung
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CLASSIC

UNVERGÄNGLICH

Mit HUGA CLASSIC ist es gelungen, Wohnträume zu erfüllen. Ob dezent  
zurück haltend oder tonangebend: CLASSIC Türen sind ein exklusiver Blick- 
fang. Inspiriert von der Periode der Gründerzeitvillen und der Beletage  
des Jugendstils, überträgt die einzigartige Türenkollektion die stilvolle,  
repräsentative Wohnkultur von damals in die heutige Wohnsituation.

ETERNEL

HUGA CLASSIC réalise vos rêves d’habitat. Que vous cherchiez des portes  
discrètes ou audacieuses, les portes CLASSIC ne manqueront pas d’attirer  
le regard. Inspirée par les villas de la fin du XIXe siècle et le « Bel étage » des 
bâtiments Art nouveau, la collection de portes uniques introduit la décoration 
intérieure raffinée de cette époque dans nos intérieurs modernes.

Lacuna  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
Friesa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
Piano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
Kontur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 106
Landhaus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Lichtausschnitte  Découpes pour vitrage . . . . . . . . . . . . . 114

CLASSIC

∑ Piano 5



Lacuna
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Neu*
Nouveau*
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Lacuna

REDUZIERTE FORMENSPRACHE

Eine hochwertige Echtlack Oberfläche trifft auf reduzierte  
Formensprache. Ein klassisches Design oder doch ultramodern?  
Wie auch immer, Geschmack läßt sich nicht eingrenzen.

DESIGN APURE

Une surface laquée de haute qualité sur un design très apuré.
Du classique à l'ultra-moderne : votre choix ne connaîtra pas de limites 

∏  Eine hochwertig aufgearbeitete Rahmenoptik  
unterstreicht die schlichte Eleganz 

  Un design de cadre élaboré souligne  
l’élégance discrète

∑  HUGA Echtlack weiß, Lacuna 3, 2-flg.  
mit Kantenriegel im Standflügel

  Laque véritable HUGA blanche, Lacuna 3, 2 vantaux,  
avec verrou latéral et vantail semi-fixe

CLASSIC  →  Lacuna
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Lacuna 1 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 3 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 2 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 1

CLASSIC  →  Lacuna * Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Neu*
Nouveau*
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Lacuna

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Die dezente Optik der 37 mm breiten Rahmungen wird  
durch eine 45 Grad Phasung hochwertig veredelt.

EXEMPLES D’EXECUTION
L’esthétique discrète des cadres de 37 mm de large  
est ennoblie avec une inversion de phase à 45 degrés.

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack  Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

Lacuna 2

Lacuna 7 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 7

Lacuna 3
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Lacuna
OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack  Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

Lacuna 6 (Lichtausschnitt 2)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 6 (Lichtausschnitt 1)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 4 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 5 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Lacuna 6 Lacuna 8 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

CLASSIC  →  Lacuna
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Lacuna 5 Lacuna 8Lacuna 4

∏  Das Profil 39 führt die filigran gephasten  
Kanten der Lacuna Serie weiter fort.

  Le profil 39 intensifie les bords biseautés  
filigranes de la gamme Lacuna. 

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Neu*
Nouveau*



Friesa

Friesa

KLARE FORMENSPRACHE

In ursprünglicher Ästhetik zeigt sich die Serie Friesa  
und bereichert nahezu jedes Wohnraumambiente mit  
natürlich anmutender Rahmenoptik. Ein Türenklassiker  
mit besonderem Charme.

DES LIGNES ÉPURÉES

La série Friesa s’affiche dans son esthétique originale et  
apporte à quasiment chaque intérieur un aspect naturel  
créant un effet de cadre. Un classique parmi les portes  
avec un charme particulier.
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∏  Kassettenfüllungen in Weißlack Dekor  
ähnl. RAL 9016 und auch mit Glas möglich

  Remplissages des caissons en décor laquage blanc  
semblable à RAL 9016, disponible également en verre

∑  Weißlack Dekor, Friesa 3,  
Bandausstattung V 4426 WF

  Décor laquage blanc, Friesa 3,  
paumelle V 4426 WF

CLASSIC  →  Friesa
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Friesa 1

Friesa 1/1 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Friesa 2

Friesa 2/2 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Friesa 3

Friesa 3/3 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Te
ch

ni
k 

Te
ch

ni
qu

e
G

LA
S

C
LA

S
S

IC
C

O
N

C
E

P
T

B
AS

IC
Ei

nf
üh

ru
ng

 I
nt

ro
du

ct
io

n

Friesa

CLASSIC  →  Friesa

OBERFLÄCHEN SURFACES
Weißlack Dekor Décor en laquage blanc

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Auch mit Einsatz von Glas sind die Modelle der Friesa-Serie  
ein Lichtblick für nahezu jede Raumgestaltung.

EXEMPLES D’EXECUTION
Avec l’utilisation du verre également, les modèles de la  
série Friesa apportent de la lumière dans quasiment  
chaque conception de pièce.
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Friesa 2/1 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Friesa 3/1 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Friesa 3/2 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Friesa

CLASSIC  →  Friesa

∑  HUGA Weißlack Dekor, Friesa 3,  
Bandausstattung V 4426 WF

  HUGA décor laquage blanc, Friesa 3,  
paumelle V 4426 WF

Neu*
Nouveau*
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* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

OBERFLÄCHEN SURFACES
Weißlack Dekor Décor en laquage blanc

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*



Piano
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ELEGANZ UND SUBSTANZ IM DUETT

Die CLASSIC Collection Piano überzeugt durch ihre zeitlos klassische  
Eleganz. Dank der pflegeleichten Lackoberfläche sorgen die Türen und  
Zargen dieser Reihe für lang anhaltende Begeisterung.

UN DUO D’ELEGANCE ET DE SUBSTANCE

La porte Piano de la collection CLASSIC convainc par son élégance  
aussi intemporelle que classique. Grâce à leurs surfaces laquées  
faciles d’entretien, les portes et huisseries de cette série vous  
donneront pleine satisfaction à long terme.

∏  Tiefgeprägte Profilierung als markantes  
Gestaltungselement (Querschnitt)

  Profilage embossé en tant qu’élément de  
design marquant (coupe transversale)

∑  HUGA Weißlack, Piano 1,  
Bandausstattung V 4426 WF

  Laquage blanc HUGA, Piano 1,  
paumelle V 4426 WF

Piano

CLASSIC  →  Piano
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Piano 2 Piano 4 Piano 5

Piano 2 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Piano 5 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Piano 4 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)
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Piano

CLASSIC  →  Piano

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Türen der Serie Piano werden mit ausgewählten formgepressten Konturen  
angeboten, auch in Kombination mit vielgestaltigen Lichtausschnitten.

EXEMPLES D’EXECUTION
Les portes de la série Piano sont proposées avec des contours sélectionnés  
moulés par compression, mais également avec de multiples découpes  
pour vitrage.



Kontur
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Kontur

CLASSIC  →  Kontur

DEZENT UND STILVOLL

Zurückhaltend elegant präsentiert sich innerhalb der CLASSIC Collection  
die Reihe Kontur. Die HUGA Weißlack-Oberfläche in dezentem Design ist  
äußerst robust, bleibt aber dennoch dem klassischen Stil treu. 

DISCRETION ET RAFFINEMENT

La série Kontur de la collection CLASSIC incarne discrétion et élégance.  
La surface en laquage blanc HUGA au design sobre est particulièrement  
robuste, tout en restant fidèle au style classique. 

∏  Konturgefräste Profile in Kombination mit angedeuteter  
V-Fuge verleihen der Kontur Serie ihren Charme (Querschnitt)

  Combinés au joint en V tout en sobriété, les profilés au  
contour fraisé confèrent un certain charme à la série Kontur  
(coupe transversale)

∑  HUGA Weißlack, Kontur 5 LA-2, Bandausstattung V 4426 WF
  Laquage blanc HUGA, Kontur 5 LA-2, paumelle V 4426 WF
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Kontur

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Durch die eingefrästen Umrisslinien be-
kommen die Türen der Kontur Serie eine 
anmutige Tiefe und Lebendigkeit. Die 
Vielfalt der Geometrien ermöglicht eine 
Fülle an Kombinationsmöglichkeiten.

EXEMPLES D’EXECUTION
Avec leurs lignes de contour fraisées,  
les portes de la série Kontur affichent  
une profondeur et une vivacité pleines  
de charme. La diversité des formes  
permet de nombreuses possibilités  
de combinaison.

CLASSIC  →  Kontur

Kontur 1 Kontur 2 Kontur 3 Kontur 3 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Kontur 4 

Kontur 7Kontur 5 Kontur 5 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Kontur 6 Kontur 12

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114

OBERFLÄCHEN SURFACES
Echtlack Laque véritable

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

HUGA Individual: siehe Seite 14
HUGA Individuel : voir page 14



Landhaus
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Landhaus

CLASSIC  →  Landhaus

STILVOLLE RAUMKOMPOSITION

Eine weitere Umsetzung repräsentativer Wohnkultur ist die CLASSIC Collection 
Landhaus. Die zahlreichen Ausführungen der Reihe eröffnen völlig neue Möglich-
keiten einer beeindruckenden Raumkomposition aus Türen, Möbeln und Wänden.

AMENAGEMENT INTERIEUR RAFFINE

La porte Landhaus de la collection CLASSIC offre une autre possibilité  
d’aménagement intérieur. Les nombreux modèles de la série donnent de  
nouvelles possibilités d’aménagement impressionnantes en jouant avec  
les portes, les meubles et les murs.

∏  Eingelegte Leisten kombinieren handwerklichen Anspruch  
mit industrieller Präzision (Querschnitt)

  Des profils incrustés artisanalement cotoient la précision d'une  
fabrication industrielle (coupe)

∑  Durat® Eiche grau | Struktur, Landhaus 2 LA Sprosse 2/3,  
Bandausstattung V 4426 WF

  Durat® Chêne gris | Structure, Landhaus 2 LA traverse 2/3,  
paumelle V 4426 WF
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Landhaus 1

Landhaus 1 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Landhaus 3 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Landhaus 4 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Landhaus 5 (Lichtausschnitt)
(Découpes pour vitrage)

Landhaus 3 Landhaus 4 Landhaus 5
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Landhaus

AUSFÜHRUNGSBEISPIELE
Stiltüren der Reihe Landhaus bieten mannigfaltige Varianten der  
Oberflächengestaltung durch die traditionelle Aufleistung, der sie  
ihren klassisch eleganten Charakter verdanken.

EXEMPLES D’EXECUTION
Les portes stylées de la série Landhaus offrent diverses variantes  
de design pour les surfaces grâce aux baguettes traditionnelles qui  
lui confèrent un charme classique et élégant.

CLASSIC  →  Landhaus

OBERFLÄCHEN SURFACES
Durat® | Echtlack 
Durat® | Laque véritabler

Eine ausführliche Farbübersicht 
finden Sie ab Seite 146
Pour un aperçu détaillé des 
couleurs, voir page 146

Eine Übersicht der Lichtausschnitte 
finden Sie auf Seite 114
Pour un aperçu des découpes  
pour vitrage, voir page 114
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Friesa 3 (Lichtausschnitt)
(découpe pour vitrage)

Piano 2 (Lichtausschnitt)
(découpe pour vitrage)

Kontur 7 (Lichtausschnitt)
(découpe pour vitrage)

Landhaus 2 (Lichtausschnitt)
(découpe pour vitrage)

Lacuna 6 (Lichtausschnitt 2)
(découpe pour vitrage)

LICHTBLICKE

Die umfassende Auswahl an Lichtausschnitten 
sowie die abwechslungsreiche Glaskollektion 
eröffnen individuelle Gestaltungsmöglichkei-
ten. Zusätzlich sind auf den Lichtausschnitt 
zugeschnittene Sprossenrahmen in passender 
Oberfläche erhältlich.

ET LA LUMIERE FUT

La gamme complète de découpes pour  
vitrage, ainsi que la collection en verre très 
variée, permettent différentes possibilités 
d’aménagement. De plus, des châssis à  
croisillons adaptés à la découpe pour vitrage  
sont disponibles dans la surface appropriée.
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Lichtausschnitte
Découpes pour vitrage

Kontur 5 LA1 Kontur 5 LA2 Kontur 6 LA1 Kontur 6 LA2 Kontur 7 LA1 Kontur 7 LA2 Kontur 12 LA

Kontur 1 LA Kontur 1 LA 
Sprosse 2/4

Kontur 1 LA 
Sprosse Lugano

Kontur 2 LA Kontur 2 LA 
Sprosse 2/3

Kontur 2 LA 
Sprosse Lugano

Kontur 3 LA Kontur 3 LA 
Sprosse 1/3

Kontur 4 LA Kontur 4 LA 
Sprosse 1/3

KONTUR

Landhaus 1 LA Landhaus 1 LA 
Sprosse 2/4

Landhaus 1 LA 
Sprosse Lugano

Landhaus 2 LA Landhaus 2 LA 
Sprosse 2/3

Landhaus 2 LA 
Sprosse Lugano

Landhaus 3 LA Landhaus 3 LA 
Sprosse 1/3

Landhaus 4 LA Landhaus 4 LA 
Sprosse 1/3

Landhaus 5 LA

LANDHAUS

Lacuna 1 Lacuna 2 Lacuna 3 Lacuna 4 Lacuna 5 Lacuna 6 LA1 Lacuna 6 LA2 Lacuna 7 Lacuna 8

LACUNA

Piano 1 LA Piano 1 LA 
Sprosse 2/3

Piano 1 LA 
Sprosse Lugano

Piano 2 LA1 Piano 2 LA1 
Sprosse 1/3

Piano 2 LA2 Piano 4 LA 
Sprosse 2/3

Piano 2 LA2 
Sprosse Lugano

Piano 2 LA2 
Sprosse 2/3

Piano 4 LA

Piano 5 LA2 Piano 5 LA3 Piano 5 LA3 
Sprosse 2/3

Piano 5 LA3 
Sprosse 2/4

Piano 5 LA3 
Sprosse Lugano

Piano 5 LA1

PIANO

Friesa 1 LA Friesa 2 LA1Friesa 2 LA Friesa 3 LA1 Friesa 3 LA2Friesa 3 LA

FRIESA

LA = Découpes pour vitrage  Sprosse = traverse

CLASSIC  →  Lichtausschnitte Découpes pour vitrage



GLAS
glas|form
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WOHNEN UND WOHLFÜHLEN

lite & light by HUGA steht für mehr Licht und Leichtigkeit in Ihrem 
Wohnraum. Ob transparent oder matt, von schlicht bis zu einem Plus  
an Design, HUGA Glastüren mit höchsten Qualitätsstandards „Made  
in Germany“ erfüllen Ihre ganz individuellen Wünsche an Lichtdurch- 
lässigkeit und Gestaltung.

VIVRE ET SE SENTIR BIEN

lites & light by HUGA apporte davantage de lumière et de légèreté dans 
votre intérieur. Qu’elles soient transparentes ou mates, discrètes ou 
avec ce petit plus en matière de design, les portes en verre HUGA avec 
des standards de qualité très élevés « Made in Germany » répondent à 
tous vos désirs en termes de transparence et de luminosité.

Mehr Glasdesign finden Sie in  
unserem  Prospekt glas|form.
Consultez notre projet glasform pour  
en savoir plus sur le design du verre.

glas|form
lite & light by HUGA

GLAS

glas|form
lite & light by HUGA
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Technik
Technique
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Wohnungs- 
abschlusstüren
Portes palières
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Wohnungs- 
abschlusstüren
Portes palières

RUNDUM WOHLFÜHLEN

Innenraumtüren werden in unterschiedlichen Bereichen eingesetzt und müssen viel fältige  
Anforderungen erfüllen. Von einer Wohnungsabschlusstür erwarten Sie mehr Schallschutz,  
perfekte Funktionalität auch bei unterschiedlichen Temperaturen im Innen- und Flurbereich  
und natürlich auch das Mehr an Sicherheit. Zu Recht – denn eine Wohnungseingangstür ist  
der Zutritt zu Ihrem ganz persönlichen (Be-)Reich. HUGA bietet, wie ein Baukastensystem,  
Ihre Wunschfunktionen in einer Tür, egal für welches Modell Sie sich entscheiden. So können  
Sie ein durchgängiges Designkonzept auch bei Ihren Innenraumtüren umsetzen. Natürlich  
erhalten Sie bei HUGA auch weitere Funktionen in Ihrer Tür integriert, wie z. B. Feuer- und  
Rauchschutz. Rundum wohlfühlen mit Ihrer ganz persönlichen Türenauswahl!

UN CONFORT GENERAL

Les portes intérieures sont installées dans de nombreux domaines et doivent répondre  
à des exigences diverses. Une porte d’entrée doit vous apporter une insonorisation  
supplémentaire, une fonctionnalité parfaite, même lorsque les températures sont très  
différentes entre l’intérieur et le couloir, ainsi qu’une sécurité renforcée. A juste titre, car  
une porte palière est l’entrée de votre jardin secret. HUGA vous propose de sélectionner  
les fonctions que vous souhaitez et de les intégrer à votre porte, comme pour un système  
modulaire, et quel que soit le modèle que vous choisissez. Vous pouvez ainsi choisir un  
concept de design continu, même pour les portes intérieures. HUGA vous propose  
évidemment d’autres fonctions comme la protection anti-incendie et anti-fumée intégrée  
dans votre porte. 



Mehr Sicherheit
Plus de sécurité
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1    Türschließer, z.B. innenliegender  
Türschließer (optionale Ausstattung)

  Ferme – porte, par exemple ferme-porte 
 encastré en option

2    Sicherheitsschloss: Mehrfachverriegelung 
(3-Punkt) nach DIN 18251 Klasse 3, Getriebe- 
schloss, dadurch besonders leichtgängig

  Serrure de sécurité ; Serrure 3 points d'après 
la norme DIN 18251 classe 3

3    Sicherheitsschließbleche: schwere Ausführung  
mit Stahlhalteplatten

  Gâche de sécurité : éxécution massive avec  
support en acier 

4    Türspaltsicherung (TSH): optionale Ausstattungs- 
variante der Mehrfachverriegelung, die Dreholive  
ist im Lieferumfang nicht enthalten

  Entrebailleur (TSH) : variante optionnelle de la  
serrure 3 points, la poignée bouton n'est pas comprise 

5    Automatisch absenkbare Bodendichtung / 
Schall-EX (optionale Ausstattung)

  Joint au sol automatique / Schall-EX (en option) 

6    Bänder: VX-Bandsysteme 3D-verstellbar  
mit entspr. VX-Bandaufnahmeelementen  
(optionale Ausstattung)

  Charnières : VX règlable 3D avec la plaque  
de réception VX (en option) 

7    Aushebelsicherung, verstellbar  
(Bandseitensicherung), (optionale Ausstattung)

  Système anti-dégongage, règlable  
(sécurisation côtés charnières = en option)

8    Spion: Weitwinkelspion 200°, elektronischer Spion 
(optionale Ausstattung)

  Judas optique grand angle 200° ,  
judas électronique en option

9    Sicherheits-Schutzbeschlag ES 2 mit 
Zylinderziehschutz, (optionale Ausstattung), 
Profilzylinder bauseits

  Plaque de protection de sécurité ES 2 avec  
sécurisation du cylindre - cylindre non livré 

10    Decklage
 Revêtement

11    Deckplatte
 Panneau support

12    Einlage
 Âme

13    Rahmenverstärkung
 Renfort de cadre

14    Rahmen senkrecht
 Renfort vertical

15    Rahmen unten quer (doppelt)
 Renfort horizontal double

1

2

5

6

6

7

7

8

9

10

11

12

13

14

15

3

4

3

3

MEHR WOHNKOMFORT

Hochwertige Wohnungsabschlusstüren bieten Ihnen  
das Plus an Wohnkomfort. Mit einer Auswahl an zusätzlichen 
Sicherheitsausstattungen passen Sie Ihre Eingangstür dem 
persönlichen Wohnempfinden an. Drei HUGA Wohnungs-
abschlusstür-Systeme bieten unterschiedliche Funktions-
ausstattungen und können um Zusatzkomponenten, wie  
eine Türspaltsicherung, ein manueller oder elektronischer 
Spion sowie dem automatischen Türöffner PortaMatic  
ergänzt werden.

PLUS DE CONFORT

Des portes palières de haute qualité permettent d’augmenter 
le confort de l’habitation. En sélectionnant des équipements 
de sécurité supplémentaires, vous adaptez votre porte  
d’entrée à votre propre bien-être. Trois systèmes de portes
palières HUGA proposent différents équipements fonctionnels 
et peuvent être complétés de composants supplémentaires 
comme une sécurité d’entrebâillement de porte, un judas 
manuel ou électronique ou l’ouvre-porte automatique  
PortaMatic.
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Den Tabellen können Sie entnehmen, wie sich Designvarianten mit Funktionen kombinieren 
lassen. Im Tabellenkopf finden Sie unsere Produktlinien BASIC, CLASSIC und CONCEPT 
mit allen Designvarianten aufgeführt. Die untere Zeile des Tabellenkopfes zeigt die für das 
jeweilige Design möglichen Oberflächenausführungen.

Les tableaux fournissent des informations sur la combinaison des variantes design  
avec différentes fonctions. L’en-tête du tableau indique nos gammes de produits BASIC,  
CLASSIC et CONCEPT, avec toutes les variantes design. La dernière ligne de l’en-tête du 
tableau donne les types de surface possibles pour chaque design.

Funktion und Design
Fonction et design

EINSATZEMPFEHLUNGEN

Die RAL Gütegemeinschaft „Innentüren aus Holz und Holzwerkstoffen“ hat mit der  
RAL-GZ 426 eine Sammlung von Güte- und Prüfbestimmungen herausgegeben.  
Außerdem ist eine Tabelle mit Einsatzempfehlungen für Innentüren enthalten. 

RECOMMANDATIONS D’APPLICATION

Avec RAL-GZ 426, l’association de qualité RAL « Portes d’intérieur en bois et matériaux  
dérivés du bois » a publié un ensemble de spécifications de qualité et de test. Ce dernier  
inclut également un tableau avec des recommandations d’application pour les portes d’intérieur.

*  In Klimaklasse 3, durchschusshemmend  
und Strahlenschutz nicht erhältlich.

*  En climatique 3, anti-rayons x et anti  
balles non possibles.

Beanspruchung 
Charge admissible

Wohnungstüren 
Portes pour l’habitat

Objekttüren 
Portes spéciales

Eingangs türen
Portes d’entrée 

Innentüren
Portes d’intérieur 

Bad/WC
Salle de bains / 
WC

Kinder garten, 
Krankenhaus, 
Hotelzimmer
Crèche, 
hôpital, 
chambre d’hôtel

Schulraum, 
Herbergen, 
Kasernen
Salle de classe, 
gîte, 
casernes

Schulungsräume, 
Sprechzimmer, 
Verwaltung, Praxis 
Salles de formation, 
salles de réunion, 
administrations, 
cabinets de  
médecin

Großküchen, 
Kantinen, Labor,
Bad / WC
Cuisines 
industrielles, 
cantines, 
laboratoires,
salle de bains / WC

Hygrothermische 
Beanspruchung  1)

Sollicitation 
hygrothermique

I ■ ■

II ■ ■ ■ ■

III ■ ■

Mechanische  
Beanspruchung 2)

Contrainte 
mécaniqued

N ■ ■

M ■

S ■ ■ ■

E ■ ■

Feuchte beständigkeit
Résistance à 
l’humidité

Feuchtraumtür
Porte pour pièce humide ■ ■ ■ ■

Nassraumtür
Porte pour local humide ■

Einbruch hemmung 3)

Sécurité anti-effraction
RC1/RC2 ■

Schalldämmung 4)

Isolation acoustique

SSK 1 = 27 dB ■

SSK 2 = 32 dB ■ ■

SSK 3 = 37 dB ■ ■

1) Klimaklassen I – III 
2)  Mechanische Beanspruchung: 

N = normal, M = mittel, S = stark, E = extrem
3) RC = Widerstandsklassen
4) SSK = Schallschutzklassen

1) Classes climatiques I à III
2)  Contrainte mécanique : 

N = normale, M = moyenne, S = forte, E = extrême
3) RC = classes de résistance
4) SSK = catégories d’insonorisation

Ausführliche Informationen finden Sie im HUGA Planungshandbuch und unter www.huga.de
Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de planification HUGA et consultez le site www.huga.de
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A un vantail BASIC CONCEPT CLASSIC

D
ur

at
®

Ec
ht

ho
lz

* 
B

oi
s 

vé
ri

ta
bl

e*

Ec
ht

la
ck

  L
aq

ue
 v

ér
it

ab
le

Ve
rs

io
 U

lt
ra

m
at

t
Ve

rs
io

 U
lt

ra
 m

at

Ve
rs

io
 H

oc
hg

lä
nz

en
d

Ve
rs

io
 U

lt
ra

 b
ri

lla
nt

Ve
rs

io
 S

tr
uk

tu
ri

er
t

Ve
rs

io
 S

tr
uc

tu
ré

Ve
rs

io
 

C
ot

to
n 

lik
e

C
av

a

S
ig

nu
m

Al
es

a

Ac
cu

ra

Ta
rs

io

S
ue

no

S
m

ar
t

La
cu

na

Fr
ie

sa

P
ia

no

Ko
nt

ur

La
nd

ha
us

M
ög

lic
he

 
O

be
rfl

äc
he

n
S

ur
fa

ce
s 

po
ss

ib
le

s

D
ur

at
®

 H
P

L,
 L

ac
k,

  
Fu

rn
ie

r, 
G

ru
nd

ie
rf

ol
ie

 
D

ur
at

®
 H

PL
, l

aq
ua

ge
,  

pl
ac

ag
e,

 fi
lm

 d
’a

pp
rê

t

Ve
rs

io
 U

lt
ra

m
at

t
Ve

rs
io

 U
lt

ra
 m

at

Ve
rs

io
 H

oc
hg

lä
nz

en
d

Ve
rs

io
 U

lt
ra

 b
ri

lla
nt

Ve
rs

io
 S

tr
uk

tu
ri

er
t

Ve
rs

io
 S

tr
uc

tu
ré

Ve
rs

io
 C

ot
to

n 
lik

e

D
ur

at
®

D
ur

at
®

La
ck

  
La

qu
ag

e

D
ur

at
®

, L
ac

k
D

ur
at

®
, L

aq
ua

ge

D
ur

at
®

, L
ac

k
D

ur
at

®
, L

aq
ua

ge

Fu
rn

ie
r

Ve
ne

er

D
ur

at
®

, L
ac

k,
 F

ur
ni

er
D

ur
at

®
, l

aq
ua

ge
, p

la
ca

ge

D
ur

at
®

, L
ac

k,
 F

ur
ni

er
D

ur
at

®
, l

aq
ua

ge
, p

la
ca

ge

La
ck

  
La

qu
ag

e

W
ei

ß
la

ck
 D

ek
or

W
hi

te
 la

cq
ue

r 
de

co
r

La
ck

La
qu

ag
e

La
ck

La
qu

ag
e

D
ur

at
®

, L
ac

k
D

ur
at

®
, L

aq
ua

ge

Fu
nk

ti
on

en
 F

on
ct

io
ns

■ – – – – – ■ ■ ■ ■ – – – – – ■ ■

■ – – – – – ■ ■ ■ ■ – – – – – ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ – – – – ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ – – – – ■ ■ ■

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ – – – – ■ ■ ■

■ – – – – – ■ ■ ■ – – – – – – ■ –

■ – – – – – ■ ■ ■ – – – – – – ■ –

■  Kombination möglich Combinaison possible
  Kombination nicht möglich Combinaison impossible



|   HUGA Holztüren   | Technik Technique126 127

WIE IST EIN TÜRBLATT AUFGEBAUT?

Moderne Türen werden in Sandwichbauweise gefertigt: zwischen 
zwei Decklagen liegt eine Mittellage, die durch eine Rahmenkons-
truktion stabilisiert wird. Höhe und Breite der Tür sind frei wählbar. 
Die Türdicke beträgt mindestens 39 mm, abhängig von Material 
und Funktion. Die Decklagen bestehen aus jeweils einer oder zwei 
Schichten hochdichter Faserplatte oder einer Dünnspanplatte. Die 
Mittellage ist das funktionelle Herz des Türblatts. Durch sie werden 
die meisten Eigenschaften einer Tür festgelegt (s. Tabelle).

STRUCTURE D’UN PANNEAU DE PORTE

Les portes modernes sont fabriquées selon une structure en 

sandwich : entre deux couches de protection se trouve une couche 

intermédiaire qui est stabilisée par une construction à cadre. La 

hauteur et la largeur de la porte peuvent être choisies librement. 

L’épaisseur minimale de la porte s’élève à 39 mm, selon le ma-

tériau et la fonction. Les couches de protection sont composées 

d’une ou deux couches de panneaux de fibres très épais ou d’un 

panneau fin en bois aggloméré. La couche intermédiaire est le 

cœur fonctionnel du panneau de porte. La plupart des propriétés 

d’une porte sont déterminées par cette couche (voir tableau).

Türblatt und Materialien
Panneau de porte et matériaux

DURAT®
Durat® bezeichnet eine äußerst widerstandsfähige Ober- 
fläche aus Melaminharz. Die Oberfläche ist antistatisch,  
lichtecht, hitzebeständig sowie kratz- und abriebfest.  
Durat® Oberflächen sind je nach Modell mit glatter oder  
strukturierter Oberfläche erhältlich.
Hinweis: Einige Funktionen lassen sich nicht mit dieser  
Oberfläche kombinieren. Beachten Sie die Angaben in  
der Preisliste.

HIGH PRESSURE LAMINATE (HPL)

HPL besteht aus mehreren Lagen phenolharzgetränkter  
Kraftpapiere und einem melaminharzgetränkten Dekorpapier. 
HPL-Oberflächen sind pflegeleicht, kratz- und stoßfest.

LACK
HUGA Türen und Elemente können in fast jedem beliebigen  
RAL Farbton lackiert werden.

FURNIER
Furnierte Türen unterscheiden sich wie ihr Holz in Maserung,  
Festigkeit und Farbe. Zum Schutz der Oberfläche sind die  
Furniere mit einer widerstandsfähigen Klarlackierung versehen.

ROHOBERFLÄCHEN
Die Türen der HUGA BASIC Collection sind auch mit Rohober- 
flächen zur weiteren kundenseitigen Veredlung erhältlich.

DURAT®
Durat® est une surface particulièrement résistante composée 

de résine mélaminique. La surface est antistatique, résiste à 

la lumière et à la chaleur, ainsi qu’aux rayures et à l’usure. Les 

surfaces Durat sont disponibles dans une finition lisse ou struc-

turée, selon le modèle.

Remarque : certaines fonctions ne peuvent pas être associées 

à cette surface. Veuillez vous reporter aux indications figurant 

dans la liste de prix.

HPL (HIGH PRESSURE LAMINATE)

La structure HPL est composée de plusieurs couches de papier 

Kraft imprégnées de résine phénolique et d’un papier décoratif 

imprégné de résine mélaminique. Les surfaces en HPL sont 

faciles d’entretien, résistent aux rayures et sont antichocs.

LAQUE
Les portes et blocs-portes HUGA peuvent être laqués dans 

presque toutes les teintes RAL souhaitées.

PLACAGE
Les portes plaquées se distinguent par leur bois à la veinure  

différente, leur résistance et leur couleur. Pour protéger la  

surface, les placages disposent d’un laquage transparent  

particulièrement résistant.

SURFACES NON TRAITEES
Les portes de la collection HUGA BASIC sont également dispo-

nibles avec des surfaces non traitées pour une finition ultérieure 

par le client.

Wabe  Alvéoles  
Eigenschaften: Sehr leicht Propriétés : Grande légèreté

Einsatzbereich: Wenig beanspruchte Innentüren Domaine d’application : Portes d’intérieur à faible sollicitation

Röhrenspanstege Lattes en aggloméré alvéolaire
Eigenschaften: Leicht Propriétés : Légèreté 

Einsatzbereich: Wenig beanspruchte Innentüren Domaine d’application : Portes d’intérieur à faible sollicitation

Röhrenspanplatte Panneau en aggloméré alvéolaire
Eigenschaften:  Stabiler als Stege oder Wabe Propriétés : Stabilité plus élevée que les lattes ou les 

Mittleres Gewicht  alvéoles Poids moyen 
Einsatzbereich: Mittelstark bis stark beanspruchte Türen Domaine d’application : Portes à sollicitation moyenne à forte

Vollspanplatte Panneau en aggloméré massif
Eigenschaften:  Stabil Propriétés :  Stabilité

 Hohes Gewicht  Poids élevé

Einsatzbereich: Türen mit Lichtausschnitt Domaine d’application : Portes avec découpe pour vitrage

 Stark bis extrem stark beanspruchte Türen  Portes à sollicitation forte à extrême

Spezial-Mittellagen Couches intermédiaires spéciales
Eigenschaften:  Spezialplatten, für die jeweilige Aufgabe konstruiert Propriétés : Plaques spéciales fabriquées pour des tâches spécifiques 

Meist hohes bis sehr hohes Gewicht  Poids plutôt élevé à très élevé

Einsatzbereich:  Erhöhter Schallschutz Domaine d’application : IInsonorisation accrue 
Brandschutz  Protection coupe-feu 
Durchschusshemmende Türen  Portes pare-balles

1   Türdeck Protection de porte

2   Oberfläche des Türdecks Surface de la protection de porte

3   Rahmen  Cadre

4   Rahmenverstärkung Renforcement du cadre

5   Mittellage Röhrenspanstege Lattes intermédiaires en aggloméré alvéolaire

1 2 3

45

Ausführliche Informationen finden Sie im HUGA Planungshandbuch und unter www.huga.de
Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de planification HUGA et consultez le site www.huga.de

Materialkomponenten Durat®

Composant matériel Durat®

Dekor Décor

Underlay Empiècement

Decklage Couche de protection

Durat®

48 % im Durchschnitt stoßfester  
als geprüfte CPL-Oberflächen  
namhafter Türenhersteller. 
Environ 48 % plus résistante aux  

chocs que les surfaces CPL certifiées  

de fabricants de renom.

DURAT®
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Zargen
Huisseries

KANTENSCHUTZ
Profitieren Sie von unseren hochwertigen 4Protect Kanten. Der 4-fache Kantenschutz  
(0,8 mm ABS statt 0,2 Standardkante) besticht durch eine hohe Schlag-, Abrieb- und 
Kratzfestigkeit. Ihre Tür ist somit unempfindlicher gegen die tagtäglichen Beanspruchungen. 
Dank des perfekten Kantenabschlusses enstehen zudem keine die Optik störenden Fugen. 

PROTECTION DES CHANTS

Profitez de nos chants 4Protect de haute qualité. La quadruple protection des  
chants (0,8 mm ABS au lieu du chant standard de 0,2) séduit par sa résistance  
élevée aux chocs, à l’usure et aux rayures. Votre porte est ainsi plus résistante  
aux sollicitations quotidiennes. La finition optimale des chants garantit également  
un aspect sans joints.

Verwendungsbeispiele

Gefälzt  ❚ Einfache Innentür 
 ❚ Wohnungseingangstür

Doppelt gefälzt  ❚  Schallschutztür mit sehr hoher Schalldämmung

Stumpf einschlagend  ❚ Gehobener Anspruch an das Design 
❚ Tür und Zarge nahezu flächenbündig

Stumpf einschlagend ❚ Schallschutz in Verbindung mit Flächenbündigkeit
mit Leibungsfalz ❚  Flächenbündige Tür ab einer Stärke von ca. 50 mm

Exemples d’application

Avec recouvrement ❚ Porte d’intérieur simple 

de feuillure ❚ Porte palière

Avec double recouvrement ❚ Porte insonorisante avec isolation 

de feuillure  acoustique très élevée

Pose affleurante  ❚ Exigences élevées en matière de design 

❚ Porte et huisserie quasiment affleurants

Pose affleurante ❚  Insonorisation associée à une structure  

affleurante

Avec feuillure ❚ Porte affleurante à partir d’une épaisseur  

pour ébrasement  d’environ 50  mm

 

FALZGEOMETRIE

Türen können gefälzt, stumpf einschlagend, stumpf einschlagend  
mit Leibungsfalz oder doppelt gefälzt sein. Während die Entscheidung  
für oder gegen Flächenbündigkeit eine reine Geschmacksfrage ist,  
kann ein Leibungsfalz oder auch ein Doppelfalz zur Erreichung  
bestimmter Eigenschaften konstruktiv notwendig sein. Beispiele  
finden Sie in der nebenstehenden Tabelle.

GEOMETRIE DE FEUILLURE

Les portes peuvent être recouvertes d’une feuillure, posées de manière 

affleurante, posées de manière affleurante avec une feuillure pour  

embrasement ou avec un double recouvrement de feuillure. Tandis  

que le choix d’une structure affleurante est une pure affaire de goût, 

une feuillure pour embrasement ou même une double feuillure peut 

être nécessaire pour obtenir certaines propriétés fonctionnelles.  

Vous trouverez des exemples dans le tableau ci-contre.

Ausführliche Informationen finden Sie im HUGA Planungshandbuch und unter www.huga.de
Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de planification HUGA et consultez le site www.huga.de
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4Protect

Kante

4Protect Kante
Chant 4Protect

GEFÄLZTE 4 PROTECT KANTE
CHANT 4PROTECT À FEUILLURE

STUMPFE 4 PROTECT KANTE
CHANT 4PROTECT À FLEUR
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Zargen und Maße
Huisseries et dimensions

Maßübersicht
Aperçu des  
dimensions

1 Baurichtmaß Dimension jour 625 750 875 1000 1125 1250

2 Wandöffnung Ouverture de paroi 635 760 885 1010 1135 1260

3 Türblattaußenmaß Dimension hors-tout du vantail 610 735 860 985 1110 1235

4 Türblattfalzmaß Dimension de feuillure du panneau de porte 584 709 834 959 1084 1209

5 Lichtes Durchgangsmaß Dimension de passage libre 564 689 814 939 1064 1189

6 Zargenfalzmaß Dimension de feuillure d’huisserie 591 716 841 966 1091 1216

7 Futteraußenmaß Dimension hors-tout de la couche intermédiaire 614 739 864 989 1114 1239

8 Bekleidungsaußenmaß Dimension hors-tout du revêtement 711 836 961 1086 1211 1336

8

2

1

7

6

5

3

4

Gefälzte Tür, 
Horizontalschnitt
Porte avec recouvrement  
de feuillure, coupe horizontale

FORMZARGEN HUISSERIES FORMEES

8 2

9

1 7 6 5 4 3

Gefälzte Tür, 
Vertikalschnitt
Porte avec recouvrement  
de feuillure, coupe verticale

Maßübersicht
Aperçu des  
dimensions

1 Baurichtmaß Dimension jour 1875 2000 2125 2250

2 Wandöffnung Ouverture de paroi 1880 2005 2130 2255

3 Türblattaußenmaß Dimension hors-tout du vantail 1860 1985 2110 2235

4 Türblattfalzmaß Dimension de feuillure du panneau de porte 1847 1972 2097 2222

5 Lichtes Durchgangsmaß Dimension de passage libre 1842,5 1967,5 2092,5 2217,5

6 Zargenfalzmaß Dimension de feuillure d’huisserie 1856 1981 2106 2231

7 Futteraußenmaß Dimension hors-tout de la couche intermédiaire 1867,5 1992,5 2117,5 2242,5

8 Bekleidungsaußenmaß Dimension hors-tout du revêtement 1916 2041 2166 2291

9 Oberkante Fertigfußboden Sol fini
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HUGA Blendrahmen gefälzt
Cadre en applique feuilluré

Vario Blockzarge gefälzt
Cadre Vario en tunnel feuilluré

HUGA Blockrahmen gefälzt
Cadre en tunnel feuilluré

Vario Blockzarge stumpf
Cadre en tunnel chants plats 

❚  20 % günstiger als herkömmliche  
zweischalige Zargen

❚  Maulweitenverstellung nicht im  
nach außen sichtbaren Bereich

❚  ohne erkennbare Gehrungsschnitte  
im Eckbereich

❚  für stumpfe oder gefälzte Türblätter

❚  Wandtoleranz bis 20 mm möglich

❚  bis 50 kg Türblattgewicht

❚  20 % moins cher que les huisseries  
sur la marché

❚  Le règlage de l'épaisseur du mur ne se 
trouve pas sur la partie visible de l'huisserie 

❚   Sans coupe d'onglet 
dans l'angle

❚  Pour portes feuillurées ou à chants plats

❚  Tolérances epaisseur jusqu à 20 mm

❚  Poids maxi porte 50 kg Te
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ELEGANTE FORMGEBUNG

Hohe Widerstandsfähigkeit und elegante Formgebung ohne  
sichtbaren Umbug, kombiniert mit dem Montageprinzip der  
Holzzarge, bietet nur die VarioFix Stahlzarge. Neben der  
einfachen Montage punktet die Stahlfutterzarge auch in  
den Bereichen Langlebigkeit und Design.

ELEGANCE DE LA FORME

L'huisserie métallique VarioFix, très résistante et d'une forme 

élégante avec sa pose  identique à celle l'huisserie bois, combine 

facilité de pose, longueur de vie et désign. 

 

BLEND- UND BLOCKRAHMEN

Sollen Wandbekleidungen flächenbündig mit dem Türblatt 
ausgeführt werden, kommt häufig eine Blockzarge, auch 
Blockrahmen genannt, zum Einsatz. Bei geringen Wand- 
stärken oder speziellen Wandanschlüssen eignet sich  
häufig der Einsatz von Blendrahmen. 

CADRE EN APLLIQUE ET EN TUNNEL

Pour obtenir des habillages de mur à fleur avec la porte, on 
utilise le cadre en tunnel. Pour de faibles épaisseurs de mur ou 
en cas d'habillages particuliers, on utilise le cadre en applique.

RENOVIERUNGSZARGE

Bei vorhandenen Stahlzargen bietet die Renovierungszarge 
die Möglichkeit, Holztüren mit passender Holzzarge einzu-
bauen. Für Wandstärken von 75 bis 580 mm kann die Zarge  
im Renovierungsfall eingesetzt werden. Durch den Verstell-
bereich von 20 mm sind Wandtoleranzen einfach angepasst.

CHAMBRANLE RENOVATION

Pour habiller une huisserie métallique existante, le cham-
branle Rénovation permet la pose de porte en bois avec 
l'habillage en bois correspondant, sans démonter l'huisserie 
métallique existante. La plage de règlage de 20 mm permet 
de s'adapter à toutes les tolérances au niveau de l'épaisseur 
du mur.

Stahlzarge VarioFix
Huisserie métallique VARIOFIX



Durchschnittlich 48 % stoßfester als geprüfte  
CPL-Oberflächen namhafter Hersteller.
Environ 48 % plus résistante aux chocs que les 
surfaces CPL certifiées de fabricants de renom.

r3 Kante

r=3

QUELS SONT LES AVANTAGES  
DU NOUVEAU CHANT R3 ?

Un processus de production à la pointe de la technologie  
permet de créer des cadres HUGA avec un rayon de 3 mm  
maximum. La technologie du HUGA Postforming permet  
de d'obtenir un chant r3 sans jointure visible. 

❚ Une forme parfaire avec un rayon de 3 mm

❚ Recouvrement de 60 mm, 80 mm et 100 mm 

❚ Retour mur des 16 mm et 23 mm 

❚ Chant arrondi bien fait par matériau de haute qualité

❚ Ebrasement  de 25 mm avec rayon de 3 mm

❚ Résistant aux chocs et aux rayures

❚ Pas de jointure apparente

WAS KANN DIE NEUE r3 KANTE?

Modernste Fertigungstechnik ermöglicht es, HUGA Zargen  
mit einem optimalen 3 mm Kantenradius formschön her-
zustellen. Die HUGA Postforming-Technologie schafft somit  
die perfekte r3 Kante ohne störende Materialabschlüsse. 

❚ perfekte Form mit 3 mm Kantenradius

❚ Bekleidungsbreiten in 60 mm, 80 mm und 100 mm

❚ Wandabkantungen in 16 mm und 23 mm

❚ formschöne Rundkante durch hochwertiges Grundmaterial

❚ stabiles 25 mm Futterbrett mit 3 mm Kantenradius

❚ stoß- und kratzfest

❚ fugenloser Kantenabschluss

r3 Kante
r3 Edge

DURAT®
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Bänder und Schlösser
Paumelles et serrures

STUMPFE AUSFÜHRUNG 
VERSION À CHANTS PLATS

GEFÄLZTE AUSFÜHRUNG 
VERSION FEUILLURÉE 

Magnetfallenschloss  
(optional)
Serrure magnétique  

(en option) 

Standardschloss, 
Klasse 1
Serrure standard, 

classe 1

1   3-teiliges Rollenband  
V 7888 WF 3D (optional) 
La paumelle à rouleau  
en 3 parties 
V 7888 WF 3D (en option)

2   Verdeckt liegendes  
3D-Band DX101  
(optional) 
Paumelle invisible  
3D DX101 (en option)

3   Verdeckt liegendes  
Euroband 
Euroband - Paumelle  
invisible 

1   2-teiliges Band V 3420 WF 
(serienmäßig) 
Paumelle en 2 parties  
V 3420 WF (standard)

2   3D-Band VX 160-18  
(optional) 
Paumelle 3D VX 160-18  
(en option) 

3   3-teiliges Band V 4426 WF  
(optional) 
Paumelle en 3 parties  
V 4426 WF (en option) 

4   Verdeckt liegendes Band  
Pivota FX 2 60 3D  
(optional) 
Paumelle invisible Pivota  
FX 2 60 3D (en option) 

1

1

3

3 4

2

2
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Schiebetüren
Portes coulissantes

Schiebetürenkasten
Caisse de porte coulissante

Aufrechter Anschlag
Butée verticale

TYP C
Vor der Wand laufend, 
nach links öffnend
Coulissant devant le mur, 

s’ouvrant vers la gauche

TYP B
Vor der Wand laufend, 
nach links öffnend
Coulissant devant le 

mur, s’ouvrant vers la 

gauche

TYP A
Vor der Wand laufend 
Coulissant devant le mur

Schiebetürelemente, ob ein- oder zweiflüglig ausgeführt,  
ermöglichen eine besondere Raumökonomie. Stellen sie  
doch den sonst zum Öffnen der Tür notwendigen Türraum  
als Nutzfläche zur Verfügung. In stark frequentierten Kern- 
 bereichen der Wohnung wie Küche, Flur oder auch hin zu  
Vorratsräumen schaffen Sie sich mit Schiebetürelementen  
neue Bewegungs- und Raummöglichkeiten.

Qu’ils soient exécutés en un ou deux vantaux, les blocs-

portes coulissants permettent un gain de place certain. 

L’espace normalement nécessaire à l’ouverture de la porte 

devient un espace utilisable. En optant pour des blocs-portes 

coulissants dans les espaces à forte fréquentation, comme 

la cuisine, le couloir ou les réserves, vous bénéficiez d’une 

multitude de possibilités pour vos déplacements et votre 

occupation de l’espace.

VOR DER WAND LAUFEND

Zarge, Laufschienenverkleidung und Türblatt bilden  
zusammen eine harmonische Einheit und sind in Durat®,  
Lack oder Echtholz erhältlich.

COULISSANT DEVANT LE MUR

L’huisserie, le revêtement du rail de guidage et le panneau de  

porte forment un ensemble harmonieux. Ils sont disponibles  

en version Durat®, laquée ou bois véritable.

IN DER WAND LAUFEND

Das Türblatt wird in eine bauseitige Türtasche in der  
Wand eingeschoben, die Zarge verkleidet die Wand- 
öffnung komplett. Optional mit Abdeckleisten bei  
durchgehendem Sturz. Erhältlich in Durat®, Lack  
oder Echtholz.

COULISSANT DANS LE MUR

Le panneau de porte se range dans une niche  

murale à la charge de l’utilisateur, tandis que  

l’huisserie recouvre entièrement l’ouverture de  

paroi. En option avec des listels de couverture  

en cas de linteau continu. Disponible en version 

Durat®, laquée ou bois véritable.

Durchgehender Sturz
Linteau continu

Abgesetzter Sturz
Linteau décalé

Ausführliche Informationen finden Sie im  
HUGA Planungshandbuch und unter www.huga.de
Pour plus de détails, reportez-vous au  

manuel de planification HUGA et consultez le site www.huga.de
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Schiebetüren
Portes coulissantes

SCHIEBETÜRBESCHLAG

Schlank und kompakt, in Kombination mit Holz- oder  
Ganz glastüren, fügt sich unser Aluminium-Schiebetür- 
 beschlag in den anspruchsvollen Wohnbereich ein und  
wertet diesen durch seine puristische, klare Formen- 
sprache deutlich auf.

FERRURE POUR PORTE COULISSANTE 

Fine et compacte, combinée à des portes en bois ou tout 

en verre, notre ferrure de porte coulissante en aluminium 

s’adapte au design exigeant de l’espace de vie et le valo-

rise considérablement grâce à son style épuré et net.

  ∑  Rotan

π ∂ SlideCompact

∂  Slide Compact mit  
seitlichem Anschlag

  Slide Compact avec 

butée latérale

∂  Schiebetürsystem Typ C
 Système coulissant type C

∂  Schiebetürsystem,  
in der Wand laufend

  Système coulissant  

dans le mur
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Schiebetür-Beschläge
Ferrures pour porte

GRIFFSTANGEN POIGNÉES

Basic Griffstangenpaar rund  
400, 600, 1000, 1600 mm
Paire de poignées Basic ronde  

400, 600, 1000, 1600 mm

U-Grip Griffstangenpaar  
rund 325, 925, 1225 mm  
Paire de poignées U-Grip ronde  

325, 925, 1225 mm 

U-Grip Griffstangenpaar  
eckig 325, 925, 1225 mm  
Paire de poignées U-Grip carrée  

325, 925, 1225 mm 

Basic Griffstangenpaar  
eckig 500 mm
Paire de poignées Basic  

carrée 500 mm

Modern Griffstangenpaar  
375 mm
Paire de poignées moderne  

375 mm

Combi Griffstangen-/  
Griffplattenpaar 400, 600 mm
Paire poignée/barre Combi  

400, 600 mm

Flat Griffplattenpaar  
400, 600 mm  
Barre Flat  

400, 600 mm

FSB 4252 rund offen / geschlossen
FSB 4252 ronde ouvert / fermée

FSB 4253 quadratisch  
offen / geschlossen
FSB 4253 carré ouvert / fermée

GRIFFMUSCHELN POIGNÉE COQUILLE

GRIFFMUSCHELN  
POIGNÉE COQUILLE

Griffmuschel 6402 rund aufliegend
Poignée coquille 6402 ronde repos

Griffmuschel Rondell 3658 flächenbündig
Poignée coquille 3658 affleurante

Designgriffmuschel 3648 rechteckig /  
3649 oval offen
Poignée coquille design 3648  

rectangulaire / 3649 ovale ouvert

FSB 4250 oval offen / geschlossen
FSB 4250 ovale ouvert / fermée

FSB 4251 rechteckig  
offen / geschlossen
FSB 4251 rectangulaire  

ouvert / fermée

Norma 3657 UV/BB/PZ/WC

BLACK.EDITION

Schwarz ist Trend im Interior Bereich. Besonders im  
Küchen- und Badbereich dominieren dunkle Farbtöne  
mit schwarzen Akzenten. Aber auch weiße Flächen  
mit schwarzen Details als Kontrast sind sehr beliebt. Das  
Thema finden wir so spannend, dass wir die TopSeller im 
Beschlagbereich in edlem mattschwarz umgesetzt haben.

Le noir est une tendance dans le secteur intérieur.  

Surtout dans le secteur des cuisines et des salles de bain 

dominent les teintes sombres avec des accents noirs.  

Mais aussi les surfaces blanches avec des détails noirs 

comme le contraste sont très populaires. Pour nous ce  

sujet est tellement excitant que nous avons réalisé les   

TopSeller au niveau ferrure en noir mat noble. 

Schiebetürsystem  
SlideCompact,  
Schwarz matt
Système coulissant  

SlideCompact,  

noir mat

GRIFFSTANGEN  
POIGNÉES

DRÜCKERGARNITUREN
BÉQUILLAGES

Flat Griffplattenpaar  
400 mm, Schwarz matt
Paire de poignées plates Flat  

400 mm, noir mat 

Norma 3657 UV,  
Schwarz matt
Norma 3657 sans serrure,  

noir mat

Linea
Flachrosette rund
Schwarz matt
Linea rosace plate 

ronde, noir mat

Linea
Rosette rund
Schwarz matt
Linea rosace ronde, 

noir mat

Karee
Flachrosette eckig
Schwarz matt
Karee rosace plate 

angulaire, noir mat

Karee
Rosette eckig
Schwarz matt
Karee rosace  

angulaire, noir mat

Linea Sicherheitsgarnitur  
mit Langschild rund/Rosette rund
Linea poignée de sécurité avec  

plaque longue ronde,  

noir mat / inox mat

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Karee Sicherheitsgarnitur mit  
Langschild eckig/Rosette eckig
Karee poignée de sécurité avec  

plaque longue angulaire/rosace angulaire

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*
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Rosette / Flachrosette = Rosette / Rosette plate

Edelstahl matt / poliert = inox mat / poli

Schwarz matt = noir mat

rund / eckig = rond / carré
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Drückergarnituren
Béquillages

HUGA Planar

Ala* Vento* Contra* Senso*

Arundo* Vallis*Tento*

Linea*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

 

Basica 2*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

 

Basica 3*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

 

Luba*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

Dee*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

 

Apart*
Rosette rund,  
Edelstahl matt

 

Selecta*
Rosette rund,  
Edelstahl matt/poliert

 

Indra*
Rosette rund,  
Edelstahl matt/poliert

Lilet
Rosette rund,  
Glanzchrom/ 
Griff Porzellan weiß

 

Linea
Flachrosette rund,  
Edelstahl matt

 

Linea
Flachrosette rund,  
Edelstahl poliert

 

Indra
Flachrosette rund,  
Edelstahl matt/poliert

Quadriga
Rosette eckig,  
Edelstahl matt

 

Karee
Rosette eckig, 
Edelstahl matt

 

Linea
Flachrosette eckig,  
Edelstahl matt

 

Dee
Flachrosette eckig,  
Edelstahl matt

Graphica
Flachrosette eckig,  
Edelstahl matt

 

Graphica
Rosette eckig,  
Edelstahl poliert

* auch als HUGA Planar erhältlich
* aussi disponible comme HUGA Planar
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Glanzchrom = Chrome poli

Rosette / Flachrosette = Rosette / Rosette plate

Edelstahl matt / poliert = inox mat / poli

rund / eckig = rond / carré

HUGA PLANAR – FLÄCHENBÜNDIGE ROSETTE
Türblätter mit HUGA Planar werden vormontiert ausgeliefert, 
Rosetten und Schlösser sind bereits ab Werk eingebaut. Bei 
der Montage braucht lediglich das Drückerpaar mit Vierkant 
aufgesetzt werden, Madenschrauben festziehen – fertig.

HUGA PLANAR – ROSETTE AFFLEURANTE
Les panneaux de porte HUGA Planar sont livrés prémontés,  

tandis que les rosettes et les serrures sont montées en 

usine. Pour le montage, il suffit d’assembler le jeu de  

béquillés avec le carré et de serrer les vis sans tête. Et voilà !

Als sichtbares Element der Türansicht trägt der Türdrücker  
zum Gesamteindruck bei. HUGA bietet Ihnen verschiedene  
Ausführungen.

La poignée étant un élément visible de la porte, elle contribue 

largement à l’aspect d’ensemble. HUGA vous propose différentes 

exécutions.
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Windfangelemente
Eléments coupe-vent

VARIANTENREICH

Windfangelemente finden ihren Einsatz in Wohnräumen, aber 
auch als Abschluss zum Flur. Fünf Varianten geben Spielraum, 
große Öffnungen stilvoll zu schließen. Durch den Einsatz von 
Seitenteilen und Oberlichtern schaffen sie, besonders in fenster-
losen Bereichen, das Plus an Licht. Zusätzlich bietet der Einsatz 
von unterschiedlichen Glasdesigns die Möglichkeit, sich zu  mehr 
Offenheit oder mehr Geschlossenheit im Raum zu entscheiden. 
Windfangelemente bieten Funktionalität und sehen toll aus.
 

VERSATILE

Les éléments coupe-vent sont utilisés dans les espaces  

de vie, mais également pour fermer un couloir.  Cinq  

variantes permettent une bonne latitude pour fermer  

avec style de grandes ouvertures. En utilisant des éléments 

latéraux et des impostes vitrées, vous offrez un supplément  

de lumière dans les espaces sans fenêtres. En outre, la mise  

en place de designs de verre très différents vous permet  

d’ouvrir ou de fermer plus la pièce. Les éléments coupe- 

vent offrent plus de fonctionnalité, tout en élégance.

Formzarge mit Seitenteil und Oberlicht  
Durat® Decastello quer | Struktur
Chambranle avec partie laterale et imposte  

haute en Durat Decastello horizontal Structure

Formzarge mit Seitenteil: Durat Nussbaum | Struktur,  
Zarge Durat Weißlack Dekor, Schloss mit Rollenschnäpper
Chambranle avec partie laterale: Durat Noyer Structure,  

Chambranle Durat blanc, serrure avec prise de rouleaux
Blockrahmen mit Seitenteil Friesa 1
Cadre entre murs avec partie laterale Friesa 1
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Oberflächen
Surfaces

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

ECHTHOLZFURNIERE PLACAGES EN BOIS VERITABLE

Canadisch Ahorn
Erable canadien  

Canadisch Ahorn quer
Erable canadien transversal  

Esche
Frêne

Neu*
Nouveau*

 
Limba
Limba

Neu*
Nouveau*

Streichfähig Limba  
Limba pouvant être peint  

Bergeiche
Chêne rouvre

Neu*
Nouveau*

 
Eiche Amerikanisch
Chêne américain  

Eiche Amerikanisch quer
Chêne américain transversal

Buche
Hêtre  

Buche quer
Hêtre transversal  

Eiche astig
Chêne branchu  

Eiche astig quer
Chêne branchu transversal

Almeiche Mattlack
Vieux chêne vernis mat

Neu*
Nouveau*

 
Altholz Eiche geölt
Vieux chêne huilé

Neu*
Nouveau*

 
Nussbaum Amerikanisch
Noyer américain  

Nussbaum Amerikanisch quer
Noyer américain transversal

Eiche gebeizt KP43  
Chêne brossé KP43  

Macore
Macoré

Neu*
Nouveau*

 
Mahagoni  
Mahagoni

DURAT® DURAT®

Weißlack Dekor [ähnl. RAL 9016]
Décor en laquage blanc [comp.RAL 9016] 

Weiß Bütte
Surface structurée blanche  

Esche weiß  
Frêne blanc  

Grau Bütte
Surface structurée grise  

Grau [ähnl. RAL 7035]  
Gris [comp. RAL 7035]

Lakeland Akazie  
Acacia de Lakeland  

Laval Ahorn  
Erable de Laval  

Buche 
Hêtre  

Pino weiß 
Pino blanc

Neu*
Nouveau*

 
Lärche lasiert | L-Struktur  
Mélèze lasuré | Structure L

Eiche lasiert | L-Struktur  
Chêne lasuré | Structure L  

Eiche pur | Struktur  
Chêne pur | Structure  

Eiche pur quer | Struktur  
Chêne pur transversal | Structure  

Eiche gehobelt | Struktur  
Chêne raboté | Structure  

Eiche gehobelt quer | Struktur 
Chêne raboté transversal | Structure

Asteiche | Struktur  
Chêne sauvage | Structure  

Asteiche quer | Struktur  
Chêne sauvage transversal | Structure  

Eiche grau | Struktur  
Chêne gris | Structure  

Eiche grau quer | Struktur  
Chêne gris transversal | Structure 

Eiche antik | Struktur
Chêne antique | Structure

Nussbaum | Struktur  
Noyer | Structure  

Decastello | Struktur  
Decastello | Structure  

Decastello quer | Struktur 
Decastello transversal | Structure

Die Farben der abgebildeten Produkte dieser Publikationen 
können reproduktionsbedingt vom Original abweichen.  
Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor.
Les couleurs des produits illustrés dans ces parutions

peuvent diverger de l’original en raison de l’impression.

Sous réserve d’erreurs et de modifications.
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Oberflächen
Surfaces

Die Farben der abgebildeten  
Produkte dieser Publikationen 
können reproduktionsbedingt  
vom Original abweichen.  
Änderungen und Irrtümer  
behalten wir uns vor.
Les couleurs des produits  

illustrés dans ces parutions

peuvent diverger de l’original  

en raison de l’impression.  

Sous réserve d’erreurs et  

de modifications.

Lichtausschnittverglasung
Découpes pour vitrage

DESIGN

Artista klar clair

 
Chinchilla weiß blanc

 
Eisblumenglas weiß blanc

 
Gothik weiß blanc

Pavé weiß blanc

 
Mastercarré

 
Silvit 178 weiß blanc

 
Uadi weiß blanc

VSG Clear / VSL Clear

 
VSG Clear white/ VSL Clear white

 
Clear Grey

 
Dark Grey

Clear Bronce

 
SignumSatin 15/10 | GS035
Clear / Clear white, Motif clair  

SignumSatin 15/10 | GS035
Clear / Clear white, Motif mat

ECHTLACK LAQUE VÉRITABLE

Weiß [ähnl. RAL 9016] 
Blanc  [comp. RAL 9016]  

Weiß [ähnl. RAL 9010]  
Blanc [comp. RAL 9010]  

Grau [ähnl. RAL 7035]  
Gris [comp. RAL 7035]  

Anthrazit [ähnl. RAL 7016]  
Anthracite [comp. RAL 7016]  

RAL nach Wunsch  
RAL selon votre choix

VERSIO

Ultramatt weiß  
Ultra mat blanc  

Ultramatt grau
Ultra mat gris  

Ultramatt taupe
Ultra mat taupe  

Ultramatt anthrazit
Ultra mat anthracite

Hochglänzend weiß  
Ultra brillant blanc  

Hochglänzend grau  
Ultra brillant gris  

Hochglänzend taupe  
Ultra brillant taupe  

Hochglänzend anthrazit  
Ultra brillant anthracite

Strukturiert weiß 
Structuré blanc  

Strukturiert grau  
Structuré gris  

Strukturiert taupe 
Structuré taupe  

Strukturiert anthrazit 
Structuré anthracite

Cotton like weiß 
Cotton like blanc  

Cotton like grau  
Cotton like gris  

Cotton like taupe 
Cotton like taupe  

Cotton like anthrazit 
Cotton like anthracite

* Erhältlich ab 01.03.2019  Livrable a/c 01.03.2019

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*

Neu*
Nouveau*
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VSG (Verbundsicherheitsglas) = VSG (Verre de sécurité feuilleté)
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OBERFLÄCHENAUSFÜHRUNGEN
TYPES DE SURFACE

CONCEPT CLASSIC
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DURAT®
Weißlack Dekor [ähnl. 9016]  Décor en laquage blanc [comp.RAL 9016] ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ** ■

Weiß Bütte  Surface structurée blanche ■ ■ ■ ■ ■

Pino weiß  Pino blanc ■ ■ ■ ■ ■

Esche weiß  Frêne blanc ■ ■ ■ ■ ■ ■

Grau Bütte Surface structurée grise ■ ■ ■ ■ ■

Laval Ahorn  Erable de Laval ■ ■ ■ ■ ■

Buche  Hêtre ■ ■ ■ ■ ■ ■

Lakeland Akazie  Acacia de Lakeland ■ ■ ■ ■ ■ ■

Grau [ähnl. RAL 7035]  Gris [comp. RAL 7035] ■ ■ ■ ■ ■

Asteiche | Struktur  Chêne sauvage | Structure ■ ■ ■ ■ ■ ■

Asteiche quer | Struktur  Chêne sauvage transversal | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Eiche gehobelt | Struktur  Chêne raboté | Structure ■ ■ ■ ■ ■ ■

Eiche gehobelt quer | Struktur  Chêne raboté transversal | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Eiche pur | Struktur  Chêne pur | Structure ■ ■ ■ ■ ■ ■

Eiche pur quer | Struktur  Chêne pur transversal | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Eiche grau | Struktur  Chêne gris | Structure ■ ■ ■ ■ ■ ■

Eiche grau quer | Struktur  Chêne gris transversal | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Decastello | Struktur  Decastello | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Decastello quer | Struktur Decastello transversal | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Nussbaum | Struktur  Noyer | Structure ■ ■ ■ ■ ■

Eiche lasiert | L-Struktur  Chêne lasuré | Structure L ■ ■ ■ ■ ■

Lärche lasiert | L-Struktur  Mélèze lasuré | Structure L ■ ■ ■ ■ ■

Eiche antik | Struktur  Chêne antique | Structure ■ ■ ■ ■ ■ ■

ECHTHOLZFURNIERE PLACAGES EN BOIS VERITABLE
Canadisch Ahorn  Erable canadien ■ ■ ■ ■*

Canadisch Ahorn quer  Erable canadien transversal ■ ■

Eiche Amerikanisch Chêne américain ■ ■ ■ ■*

Eiche Amerikanisch quer Chêne américain transversal ■ ■

Buche Hêtre ■ ■ ■ ■*

Buche quer Hêtre transversal ■ ■

Eiche astig  Chêne branchu ■ ■ ■ ■*

Eiche astig quer  Chêne branchu transversal ■ ■

Nussbaum Amerikanisch  Noyer américain ■ ■ ■ ■*

Nussbaum Amerikanisch quer  Noyer américain transversal ■ ■

Mahagoni  Mahagoni ■ ■ ■*

Eiche gebeizt KP43  Chêne brossé KP43 ■

Streichfähig Limba  Limba pouvant être peint ■

Almeiche Mattlack  Vieux chêne vernis mat ■

Almeiche Mattlack quer  Vieux chêne vernis mat transversal ■

Altholz Eiche geölt  Vieux chêne huilé ■

Altholz Eiche geölt quer  Vieux chêne huilé transversal ■

Bergeiche  Chêne rouvre ■

Bergeiche quer  Chêne rouvre transversal ■

Esche  Frêne ■

Esche quer  Frêne transversal ■

Limba  Limba ■

Limba quer  Limba transversal ■

Macore  Macoré ■

Macore quer  Macoré transversal ■

ECHTLACK  LAQUE VÉRITABLE
Weiß [ähnl. RAL 9016]  Blanc  [comp. RAL 9016] ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Weiß [ähnl. RAL 9010]  Blanc [comp. RAL 9010] ■ ■ ■ ■ ■ ■

Grau [ähnl. RAL 7035]  Gris [comp. RAL 7035] ■ ■ ■ ■ ■ ■

Anthrazit [ähnl. RAL 7016]  Anthracite [comp. RAL 7016] ■ ■ ■ ■ ■ ■

RAL nach Wunsch  RAL selon votre choix ■ ■ ■ ■ ■ ■

VERSIO
Ultramatt weiß [ähnl. RAL 9016]  Ultra mat blanc [comp. RAL 9016] ■ ■

Ultramatt grau [ähnl. RAL 7035]  Ultra mat gris  [comp. RAL 7035] ■ ■

Ultramatt taupe [ähnl. RAL 7048]  Ultra mat taupe [comp. RAL 7048] ■ ■

Ultramatt anthrazit [ähnl. RAL 7016]  Ultra mat anthracite [comp. RAL 7016] ■ ■

Hochglänzend weiß  Ultra brillant blanc ■

Hochglänzend grau  Ultra brillant gris ■

Hochglänzend taupe  Ultra brillant taupe ■

Hochglänzend anthrazit  Ultra brillant anthracite ■

Strukturiert weiß  Structuré blanc ■

Strukturiert grau  Structuré gris ■

Strukturiert taupe  Structuré taupe ■

Strukturiert anthrazit  Structuré anthracite ■

Cotton like weiß  Cotton like blanc ■

Cotton like grau  Cotton like gris ■

Cotton like taupe  Cotton like taupe ■

Cotton like anthrazit  Cotton like anthracite ■

  * Nur Smart 1 mit vertikalem Glas          * Seulement Smart 1 avec vitrage vertical

** CPL-Oberfläche                                       ** Surface CPL

Weitere Oberflächenausführungen, HPL-Oberflächen, Sonderfarben (RAL Töne, seidenmatt) auf Anfrage.
Autres exécutions de surfaces, surfaces HPL, couleurs spéciales (teintes RAL, mat satiné) sur demande.

Versio Strukturiert grau  
Versio Structuré gris




